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QUALCHE NOTIZIA 

SULLO STATO POLITICO ED ECONOMICO DI PORDENONE 
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* 

E noto die Pordenone, l’industro città friulana, 
dal .11.9.2 fino alla guerra dei Veneziani non Mas¬ 
similiano (.1508), benché .inclusa prima negli stati 
patriarcali, o poi (1420) negli stati veneti, ròstò 


in signoria della.sovrana casa d’Austria. 

Era le.carte do Kenaìdis neiFArcIi.ivi.odel co. (trop¬ 
pi ero ne trovo due, nelle quali deext dies et conimi, 
ma che, indirizzate a Massimiliano imperatore, non 
possono datare se non dal 1493 al 1508, e riguar¬ 
dano le. condizioni di quella Terra in tale periodo: 
notevoli, tra le altre, le notizie circa il commercio 
del luogo, il grande disagio dei coloni e villici, e 
la. politica, che chiamerei grossolanamente furba, 
di Venezia la .quale agognava al possesso eli quella 
enclave austriaca, adoperando, por indurre quegli 
abitanti a darsi a lei., certi mezzi, come dire, poco 
scrupolosi. 


D. Y. Baldissima. 


Ecco le due carte. 


Serenissime D. w Bex. 


Dignetur Maiestas vestra per spacium dimidia* 
itone audientiam dare tìdeli servo vostro Ludovico 
libraio de Portunaonis, Oratori Oapitanei et Oomu- 
nitatis oppidi vostri Portusnaouis ad 'Maiostatem 
vestram super mina oppidi illius miserrimi.; et alie- 
natione sui ter ritorti; cu in ipse Ludo vie us asserire 
velit Maiestati vostre causam prete ri tori inimalornm, 
et pe ridili imminenti»: quam causani si ip.samet 
Maiestas vostra non inteJlexerit, ea rebus suis 
prò videro minimo poterti; et quanto magia nego- 
cium in longum di,leitur tanto peius: nam per Ca- 
steilanos eireimivìciiios subditos Vonetorum plus- 
qiiain dimidia pars territori,) occupata est,-et in 
dios perduriti!!' ad ex treni am ruinam ipsius vostri 
oppidi ; territorium vestrum occultando, subditos 
viestros. intertìciendo; culpa cuius, Maiostatì vostra’ 
soli dieetur, et oecnlata, ti de ustondetiir per ipsum 
Ludovicum, Clementia* vestile ipse Ludovica» se 
et in primis Oivitatem vestram. pi uri mu in oom- 
mendat. 

Sac. ,liat ’ Cai,: 1 '’ Maiestatis vostra* 

Servii» Ln do vi ars Rai ovili» 

de i^uriiiriRuiiis, 


. Quonìnm siitis constat Portusnaoms civitatem 
propter inalimi regìmen quormidìim oiviiim ruinain 
minari, Decesse est Sereni tute ni vestram sino di- 
la tion e oportunis remediis subvonire ne brevi, ad 
nichilum redigatur. 

Pritmim onim oportet eos qui. hujus mina* causa 
fuerunt, debiti» proni sa ftìcore ut posteria exomplum 
sint ne taira committoro audeant. 


Item p reciti toa 


gubernatores eogero 


* i * 


s ro- 


modiis ad dandum scripturas ac privilegia Civi¬ 
tatis qua* per eos occupata su.nt,ot super hoc ma¬ 
xima adiri benda est diligenti», nani totem territo¬ 
rium ab octo ci retimvici nis occupatili 1 . Biquidem 
seripturni pertinente» juribus Civitatis et contìnium 
subreptm sunt et in -Cancellivi a non reporiuntur. 
Pro vide aduni est itaque cum Yenetis ut iniponatur 
aliquis finis dite renila* confini.um, Nam Coloni Por¬ 
tusnaouis non audent nec valent in eorum co imi 7 
niis. secare aut animalia pascere, siquidem circum 
circi] a occupali tur a subdi tis Yenetorum. 

Item oportet privilegia, laudabiles consuetudines 
ac immunitates illius Civitatis confirmare ac re¬ 
formare, quìbus cives et plebei inerito gaudere 
possint. 

Item ad utilitatem et maximum incrementum 
Civitatis. qua* in tam optimo ac comodo loco posìta 
est ut me reato res profeeturi ex agro Yeronensi, 
Y ice ti nò et aliìs prò vinci is ad oras Istria* Un¬ 
gali a*, Austruoque perirai! seant eam Oivitatem, 
et intei' cotoras comoditatos. ea maxima est quod 
ante ipsius Civitatis porta» 1 abitur navigabili» 
filivi us per quem quotidie nave» tendimi Yonetias 
ac revortiintur. Quam ob rem possimi aligeri rod- 
ditus tam Ser. tis vestra* quam Civitatis in tvibus 
milibus ducatomm, quorum una pars eedat Serri 1 
vestra*, altera vero pars Comuni ipsius Civitatis 
prò restai ira tiene mina. 1 . et aliìs iiecessilatibus .Gi¬ 
vi tati.». Tenofur eniin dominiimi Venotorum per 
q luminili paota et promissa .inter ipsum (lominiuni 
et Eridoricum pia* memoria' tketa ut ex auc- 
tenticis Jiterisi ipsius dominii constat, pormittore 
( | noi! omnes me rc.es qua* due un tur ox Yonetiìs ad 
'parto» Austria* por apuani Portai» Ornai,} aseondant 
por fl.nvium Portai» Naonis et transeaut per Civita- 
lem ; et ita e converso fermili, co ri uni et albe merco» 
qua 1 ducuntur a Provine»» Austria* Venetìas versus 
transire tonoantur por Civitatem et fluvium Portus 
Naonis ; et ibi. emulo et rodcu lido sol vere debitum 


dati uni et ucci poro ! itera» passo». Sì hoc obsor va¬ 
nitile maxima utilità» esset Marnatati vestire et OLvi— 
tati ac privali» lioniinìbus noe non inercatorìbus 
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proptcr o-omocl itti toni. cumulili et. eolonomm in 
condii cenci is me rei bus' Gl orno nani versus. Nani Por- 
tusnaonis ampliores vi Mas habet quam Portus- 
gruarius et iter multo, nielius et non ita iUotuo- 
sum. In. prscsentia vero non modo pronti ssa non ob- 
servantili*, sed etiam ferrimi quod ex Austria tra- 
hitur Veneti vix permittunt prò usti Civitatis in 
Portumnaonis Àsportari siculi alias seni per' consue- 
tum fuit. 

Item in restauratione jpsius Civitatis et Terri¬ 
tori! dignetur Maj. liw vestra instare apud dominìum 
Venetorum quod permittant transire sai tergesti¬ 
lt um et aiiorum locorum Maj V vestra? ad Portimi- 
naonis prò usu ìpsius Civitatis tantum: ut palilo 
ante consuetum t’uerat. 

Item velit eaclent Maj. afi vestra prò comodo tant 
Civitatis quam Villarum instare apud pnefatum 
Dominium ut permittat ex portar! frumenta yel alia- 
grana ex Apulia vel aliundo ad Portumnaonis ad 
summam quiriquo milia sta dorimi prò singolo anno 
per mare sine obl i gali on e in tranci i Venetias et 
solutione alicujus datii. 

Item prò stibievatione pauperiim ooJonomm Por» 
tunaonis velit eadent Maiestas vestra perm.it.tere 
quod tisque ad summam mille Boriili decitici sin- 
gulis annis possi nt sine solutione clatii in loeis Maj. 
vestirai. Nani subcliti Castri et Territori, ex. neces¬ 
sitate conducti ernunt Boves prò arandis possessio¬ 
ni bus vostri Castri ab quibusdam usurariis sub- 
di tis Venetorum maximo pretio, qui usurarii du¬ 
plex facilini lucruni vendondo caro pretio ipsos 
Boves, deinde accipiendò in solutionem Boti ni grana 
et frumenta ipsorum vilissimo pretio et ita fiunt 
pnedicti coloni pauperrinii. Qua? omnia si fi.au t 
. usque ad decimimi annupi illaCivitas redigeturad 
graduiti satis prosperimi ac foli ceni et omnia qua? 
minio raunt restaurali brevissime possont. 
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Notizie spicciole ili SoiMmo dal 1797 al 1815. 


Ognuno conosce come nel 1797 i. Francesi inva- 
dessero il Friuli, al pari eli tutto il Veneto, e come 
e perchè si sostituissero al governo generale e 
locale le novelle forme democratiche. 

In Spilimbergìm toccai di. ciò riguardo a Impi¬ 
li albergo. 

Ora mi sia lecito produrre alcuni documenti 
dell’epoca e in primo luogo quello pel quale, con 
furore e linguaggio da liberti, i nmnicipalistt di 
Spilimbergo iute lido va no sostituirsi ai Conti feudali. 


(Copia) 

Libertà 


Eguaglianza 


Noi componenti 11 Comitato alle Manze e Rendite PuMicUe 


PUR 


La municipalità della Città di Spilimbergo e sue dipendenze, 

Commettemo risolutamente alli Cittadini Gio. 
Francesco Spilimbergo, Paolo e Figli Spi li albergo, 
Lepido e fratelli pur Spilimbergo quondam Fran- 




a" • 

cesco a dover nel termine di. giorni. 3 presentare 
ài Comitato nostro in pena ad arbitrio tutte le 
carte libri o note risguardauti , quo vis modo le ren¬ 
dite dell’ ex Con so re io tanto anteriori che poste¬ 
riori a qualsivoglia riparto tra di essi seguito neo 
non tutte le altre, carte concernenti lo respéttivo 
loro esazioni ex feudali. Alliter in quorum. 


tip i limò et '(fa 24 M rtf/t/io 17 ,9 7 . 

Girolamo Ca vkdaus Vromrnlnrc 
Antonio Stella 
Giovanni Cudulla 

EuSKBÌO 0RTSTOF.FOI i HTTI 


pie#* r#« 1 ìl* 




Antonio Dbgaxjs 

Comi, provisorialc della- nmnicipalilà 


( Àrch , 0. Solfo) 


Necrologio militare dell’epoca 


29 Lugliu 1796 Sepoltura del Cav. I). Fran¬ 
cesco Coloni volontario di 
anni 16 "circa figlio del.Cav. 
D. Antonio Colont Tenente 
nel Reg. Napoli Cavali, del 
Re delle due Sicilie. Fu se¬ 
polto in S. Pantaleone nel- 
Arca Marzoni. 

24 Gennaio 1797 Sepoltura nel cimitero del. 

sold, imp. Alessandro Gere¬ 
mia, morto nel venire a Spi- 
liinbcrgo. 

1797 Sepoltura d’un soldato tedesco. 
1797 Sepoltura d’una francese ri¬ 
coverata all’ospedale fin da 
quando il marito con soldati 
era passato da Spilimbergo, 
scortando prigionieri austriaci 
diretti a Mantova. 

1797 Sepoltura d’un soldato fran¬ 
cese. 

1797 Sepoltura d’una bambina dì 

2 anni Paolina di Angnus (!) 
Plantade soldato francese. 

7 Giugno 1797 Sepoltura d’un soldato fran¬ 
cese trasportato su un carro 


14 Marzo 
3 Aprile 


2 Maggio 


6 Maggio. 


26 Agosto 


già morto, a Spilimbergo. 
1797 Gio. Batta soldato della divis. 

Victor di circa 22 anni morto 
al civico ospedale fu sepolto 
in cimitero^ 

9 e 24 Ottobre 1797 Sepoltura di due soldati fran¬ 
cesi morti all’ospedale costi¬ 
tuito in Castello. 

10 Ottobre 1797 Sepoltura d’un servo di me¬ 
dico militare francese. 

5 ed S Nov. 1797. Altre due sepolture di francesi, 

e sepoltura diEmanuele Feuil- 
lade dragone francese. 

4 Decembre 1797 Sepoltura d’altro militare fran¬ 
cese. 

■ 

> 

(Dai libri jutrrorrlmdi) t 
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?r ali che perla restaurazione 


[.tuttora sonza tinta (tei Conte U,. tli 8pil imborso 
(Doni ani uh) al no.... rii (mino dì Sotto). 

Noh , Sig . Co. Padrone 


temi io per i malcontenti, poi aveva aderito alla 
j-ap presentane a repubblicana, e allora trovavasi a 
Savorgnano. 



V 



amo ; 


adì 18 febbraio 1798, 


(sÌIoukìo g Btìcrote/m die l'aflaro lo g 

Quest’oggi dopo pranzo mi portai costà e con 
somo mìo dispiacere non ebbi il comodo di pot- 
torla venire a riverirò, atteso li miei affari elio 
mi. tenero occupatto. Appena qui arrivato, ho 
ritrovato una lettera nella quale mi significa che 
le giurisdieioni veranno concentrate al numero di 
venti; molti castellani timo il possibile di essere 
nel numero dei venti, onde se ella crede bene che 
ancor noi fossimo confermati, nella nostra, bisogna 
procurarci ogni fondamento possìbile d’investiture 
antiche e con queste sarà facile a .ri rissi rie, ma onoro 
del manegiamento e non bisognerà dormire sopra, 
ciò. Questa nuova la ho di buona fonte ed esso 
mi assicura olio non. facendo cosi sì potrò incon¬ 
trare qualche dispiacere; si ricordi di tenere tutto 
questo sotto il più secretto silenzio e secrettezza ; 
in caso diverso io sono esposto a qualche dispia¬ 
cere e per mia cagione qualche altro soggetto. 
Lunedi mattina sarò costà: mi continui della sua 
buona padronanza e riverendola me le professo 

Di Lei nob. Sig. Conte 

Dev. mn oblig, m, ‘ Servo 

G. di Sp. 




(Orifj. ardi. C. di So Ho) 



zia 31 Marzo 1798, col quale, abolite nei 


La restaurazione regolare avveniva in forza del 
Proclama del generale di artiglieria ciambellano 
di S. M. I. R. Apostolica OlìvieroConte di Wallis, 
proprietario di un reggimento d’infanteria e co¬ 
mandante generale dell’Armata d’Italia, in data 
dì 

doga do' veneto le rappresentanze democratiche, si 
restituivano le cose allo stato in cui trovavansi 
il 1 Gennaio 1796. 

Anche a Spilimbergo si trovano pertanto atti 
giurisdizionali come il sòlito fino al. 1805, dei quali 
toccai in Spili) nòe rg iea. In tale libro riassunsi una 
scrittura del Ruppi che doveva esser destinata a 
procurare noie ai ristampati feudatari e servir di 
sommario a una lite. Ne pubblico qui un tratto 
a tìtolo di curiosità; « La chiamata dei comuni 
con pena, ò certa e con armi ; la somministrazione 
fattali di munizioni e vettovaglie anche; gli in¬ 
sulti fatti alle famiglie e persone anche è certa: 
ed è anche certo che una resistenza da qualche 
buono usata avrebbe potuto produrre un mas¬ 
sacro. * Di che tratta va si dunque? I Conti avevano 
chiamato i loro fidi contadini ed era nato qualche 
tafferuglio nell’occasione ch’essi avevano ripreso 
il governo. Di ciò parla una lettera di Gio. Batta 
Ruppi, negoziante del 18 febbraio 1798 diretta al cu¬ 
gino Gio. Batt. Poppi, sacerdote dai modi tribu¬ 
nizi, il quale, invece d’essere attaccato come il 
restante clero ai Nobili Consorti, aveva prima 


1 


In risposta a gradita sua le dirò quello ò se¬ 
guito giovedì: non ò stato malani. Su la porta di 
casa non è stato fato insulti, piuttosto sulla porta 
delti Co. Stella 1) quando vi era alla porta il loro 
servo e di quelli di ’Rausedo, ò ben stato delle 
sohiopetade e di pistole, ma noli è stato malani 
so non che quelli ohe anno sbarato vicino alla 
porta di Adamo Volpe a cagionato che si à tanto 
intimorito la moglie di detto Volpe che gerì sera 
a tre ore à abortito: questo è tanto li posso 
rimontare» ecc. (Àrch, della chiesa dì S. Maria). 

Non ripeto già quello che altra volta stampai 
sul ms. del Ruppi circa l’ingresso in chiosa dei 
Conti che si fecero levar dal Castello preceduti 
dal clero parato, con croce inalberata, desiderando 
dare alla loro restaurazione i caratteri più so¬ 
lenni e religiosi. Il canonico Viviani, dotto e 
austero personaggio, tenne un’alìocuziono al vero 
popolo festante, salutando i restaurati Sigilo ri e 
l’Impero e biasimando i repubblicani. 

L’intitolazione nuova dei decreti dei giurisdi- 
centi la rileviamo, per esempio da un ..decreto 
20 aprile 1798 (Arch. della chiesa): 

Rectores et Domini Terrae Spilimbergi per 
S. M. I. R, ed Apostolica del Palazzo Lateranese 
Conti Palatini, Signori e giurisdicenti delti ca¬ 
stelli di Spilimbergo, Solimbergo Tms, buccola e 
loro dipendenze». 


Solenne sepoltura d’un gìurisdicente 


Adi 27 Giugno 1799. 

Il Nob. Sig. Co. Raolo q. Nicolò dei Signori 
di Spilimbergo in età d’anni 90 c.' 1 ranni Inoppor¬ 
tuna mente dellì SS."' 1 Sagrameli ti della Coni', o 
Coni, ed .Estrema Unzione ieri sera circa un’ora 
di notte passò all’altra vita e il suo cadavere fu 
tumulato in questa Chiesa Parrocchiale neU’Arca 
della Nob, Ramigli a coll’assistenza di me Plev. 
V. Daniele Garzoni e coll’accompagnamento di 
questo clero e di tre altri Rarrochi colli loro 
rispettivi Communi soggetti a questa giurisdizione. 


Altro necrologio militare 


7 M.arzu 1799 Mattina» Ernst dragone del. Reg¬ 


gimento 


jovenert morto, e se¬ 


2 Agosto 


polto in cimitero; aveva 58 anni. 
1806 Sepoltura del soldato Cristoforo 

d’Argo ut d’anni. 28 morto in casa 
Cozzi dopo tre mesi di malattia. 


I ) I imitili ni inori sin tizio li n Spili mtmrgo, ostili ai Conti 
giiidteaiili, nvrvnn mirrilo ni novelli ordìimiimiilì. In rasa Strilli 
nMoggio N;i|mlronr llonaparte rrdiien da Passurìnno, dopo sullo- 
sonito il Imitalo di CninpofoniiHo. 






20. Marzo 1808 Sepoltura di Giacomo felice 

Marciò, del 7." R. Cacciatori a 
cavallo, francese. 

17 M agg i u . J 809 Sep o 1 1 u 1 ’a d ’ mi so 1 d a tu m i st ri a co. 

20 'Maggio 1809 altra sepoltura simile. 

21 


Maiiiriu .1809 


11 


23 


Maggio 1809 
Seti. 1809 


Agosto 1813 


Agosto 1813 


26 Ottobre 1.8,18 


1809 Sepoltura di Giovanili Jonous 

del 1.11 Reg. Kant. Leg. francese. 

1813 Giovanni Costa militare francese 

ò sepolto. 

1818 Sepoltura d’altro militare fu di 

cognome Pagani. 

18.13 Sepoltura del soldato francese 

Berardo Gir and. 


siziorti, venga loro impartita la gloria di essere 
preservati nel. godimento dei .medesimi .preziosi 
diritti e di essere in questo senso considerati, come 
fedelissimi vassalli della sempre Adorata Maestà 
Sua. Grazie. 

-F.ISD.KHL CO CONTILI Sl’lLEMIVlSICiO 111. p. . 

Paolo contk Spi emù eneo per me e fratelli 


JYIvviiioi pfi.'l i I à di f-ipil ì mUccgo 

. Ampiamente certifica- che io premesse firme sono 
originali : in fede 

Spili inborgu li 12 febbraio iSlò. 


( Dai libri parrocchiali). 


Il Podestà 

Bisknaud.ino Spilimbek,oo 


C'ultima richiesta delta giurisdizione di Trus 


L. W.l 


(Archivio ilolla Casa, dì Sopra - Sez. favorita). 


Ce istituzioni del regno napoleonico distrussero 
definitivamente lo giurisdizioni feudali; ma quando 
il ‘Bonaparte fu abbattuto oT Europa si riassestò, 
i Conti, per le mutate condizioni, non potendo 
aspirare alia Signoria sulla loro terra principale 
e. contenti di potervi, qualche cosa col. patronato 
e con le novelle forme municipali., pur richiesero 
la giurisdizione su quella parte di loro feudi che, 
quantunque fossero appartenute al dipartimento 
dì Passariano, erano entrati a far parte dell 1 Im¬ 
pero austriaco. 

Ed ecco li documento di singolare importanza, 
che può qualificarsi 1’ ultimo atto politico dei 
dinasti spilinibex'ghes.i. 

Controlleria F. 1. 

J 

[1815\ Imperiale Regio Gwp i tanio ' Rrovìn eia le . 


Nota 

1/invoslihirii fomiti ri iillinm Di Federico o Luigi fu I So ri iti trio ; 
di < lati Utero o- Val [ramo fu Irioln di S|iiliinb«i'p> poi beni Sili 
in Huliirs, Vence e l.mtztuio, per limjii miiscfdiim, In ooncesstt, 
dielrn islunza P dicembre -ISiìH, in Trieste dii W, ìli. l’Imp, 

(lìns, I. il 2ìì Febbraio, lsfili » mezzo del Tenenle Mnrescinllo e 
dirigenlo rimp. IV Lungoleiienzii per il Lìlloridc c Triesle, 
Sloériiig’, rii[)pi , esotdtile però dall’ I. U. Consigliere Aulirò C. 
l’idler. Nello s lesso ili I'«do ri eo Conte di Spi li m borgo, mio ve¬ 
neralo suocero, per sè e consorti prestava il giuramento di fe¬ 
deltà mille lottai del l'idlcr, aliti presenza del Consigliere di 
I,. T. Crossar, del Doli. Hegntird, I. li. Prue, di Fintili/,a e di 
I. lirbcr, segretario feudale. 

(Copia aIPAre.li. Casa di Sopra presso il Co. (inalo). 

OOTT. F. C. Carheiìi 




Colla recente aggregazione allMmpero di S. M. 
l’Augusto nostro Sovrano Francesco I.° di una 
parte del Territorio componente il dipartimento di 
Passariano, andarono a godere di questa felice de¬ 
stinazione anche, li paesi di Trus, Zucdola, Rutars 
od altri compresi sotto la denominazione del feudo 
di Trus,, rappresentato per la maggior parte dalla 
famiglia dei sottoscritti Signori Conti Federico, 
zio, Paolo, Bernardo, Enea e Luigi, nipoti Spi- 
limbergo, già feudatari! del castello di Spili mborgo 
nel Friuli. La Ducale del 22 Maggio, anno 1775, 
che presentano in copia avverata, costituisce l’ul¬ 
tima "delle investiture che dal veneto governo 
venne loro conferita rispetto all’ indicato feudo di 
Trus, delle cui inerenti prerogative e diritti si 
trovavano o furon conservati al. possesso al mo¬ 
mento che, in vigore dei trattati di Campo formi d'ò - 
e di Amiens, quelle provi noie divennero, e sino 
che si mantennero, suddite dell’Augusta Casa Im¬ 
periale Austriaca. Quel sentimento di suddita af¬ 
fezione ohe anima i cuori di questi fedeli individui 
verso la più saggia, la più grande e la più leale 
dello monarchie, infonde loro pure anche il co¬ 
raggio di rappresentare i loro titoli, interessando 
la generosa compiacenza di codesto Tmp. R. Capi¬ 
tanato a volerli far noti .-al-Governo, perchè, nel 
paso che si renda compatibile colle sovrane dispo- 


Un maestro li grammatica a line 


iv o 1 ’ 3 O <> 


Bui maestri elio tennero scuola in Udine du¬ 
rante i secoli. 15," 1.6" e 1.7,° dopo quanto ne scrisse 
l’abate ‘ Domenico Ongaro, fece diligenti ricerche 
il prof. V. Marchesi, frutto delle quali furono', due 
memorie ch’egli pubblicò sull’argomento negli 
anni. 1884 e 1890. A quello ch’egli fece noto allora, 
m:i. si Consenta di aggiungere ora una notizia la 
quale viene a confermare, so ee ne fosse bisogno, 
come già sui primi del secolo 14° ci fosse a Udine 
un maestro dì scuola. 

Si chiamava egli maestro Francesco ed era fi¬ 
gliuolo, di Jacopo.detto Bicuccio, udinese. Pare si 
trovasse in condizioni di discréta agiatezza, forse 
per via della famìglia più che per le risorse della 
sua professione, poiché anche allora, come ora e 
come sempre, era vero il- detto che lìttm'ae non 
dant paneni o, per esprimermi più elegantemente 
con le parole di 'Plinio, anco allora di chi si dava 
alle lettere poteva si dire: Amai litìeras ut pau- 
peres solimi, . ’ 

Oh’ egli facesse eccezione a questa regola ne ab¬ 
biamo una prova in un documento che rinvenni 
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nel R. Archivio di Stato di Venezia e che pub¬ 
blico qui appresso. 

Nel 1330 Simone e Jacopo, figliuoli ed eredi del 
fu Antonio della villa di Poscolle in Udine, avendo 
alienato buona parte dei beni che il padre loro, 
tino dall* ottobre 1290, col consenso del patriarca 
Raimondo, aveva avuto in affìtto perpetuo dall'ab¬ 
bazia dì Sloggio, *e non potendo quindi pagare al- 
V abate i censi che gli dovevano, vendettero quanto 
rimaneva al menzionato maestro Francesco, pro¬ 
fessore di grammatica in. Udine, con l’obbligo ch’egli 
corrispondesse al monastero mosacense gli affìtti 
scaduti e quelli avvenire. 

La cosa, nei riguardi legali e feudali, non era 
regolare nò lecita : 1’ abate Giliberto però, consi¬ 
derate le gravi difficoltà e le ingenti spese che 
avrebbe dovuto sostenere per le rivendicazioni di 
quei beni (e anche in ciò il. medio evo somiglia 
molto all’ età nostra contemporanea), avendo piena 
fiducia nella fedeltà di maestro Francesco, giudicò 
savio partito approvare e ratificare l’accennata 
vendita o cessione, e concedere poi a luì pei’ mezzo 
del b&rretto l’investitura dei possessi della villa di 
Poscolle, con la condizione eli’egli tutti gli. anni 
pagasse i censi dovuti all’abbazia. 

Così avvenne che il professor di grammatica 
diventò vassallo del monastero. E tale lo troviamo 
ancora dieci anni dopo, come attestano altri docu¬ 
menti, esistenti pure nel R. Archivio di'Venezia, 
nei quali maestro Francesco figura quale testi¬ 
monio in due atti del 28 marzo e del 21 luglio 
1340, rogati a Udine e. riguardanti certo Zanuto 
q. Vlcàrdo, udinese, debitore moroso verso l’abate 
Ghiberto di Moggio. b Curiosa cosa, che'di questo 
professore benestante non sì abbia memoria clic 
in carte riguardanti provvedimenti por cagione di 
debiti e debi 

Ecco il documento. 

Carta Magi stri Frane; sei de Utino. !S) 



Anno domini millesimo CCCXXX indici ori e Xlli, 
die XX [Uu-arta è corrosa] presenti bus discreto viro 
presbitero Bernardo l’iebano san et. Mieliaelis in-Beli, 
Nicolao filio Boti/ de Gasaseli?, Johann e diete Clerico 
de Gaynis de Farina, Andreueio cundam Albreti de 
Moeio et alijs. Cinti venerabili? vir domimi» Jìertboldus 
predecessor noster Abbas 1 monasteri j Mosacensis noe 
non conventus eiusdem loci, prò.evidenti utilitate et 
melioramento monasterìj prelibati, ad lì cium perpe¬ 
tuimi, déderit Anthonio condarn de villa postcollis 
Utini (predanti predia, tenuta? et possessione? positas 
tanti in territorio diete ville postcollis utini qua tu 
alibi, ut'planili? patet quodam piiblico instrumento 
seu privilegio per manum olimi reagisti è Conradi no¬ 
tarli ddi de Utino inde confecto sub anno (ioinini mil¬ 
lesimo CCLXX.XX indicione Ili die HI Octobris, siinlis 


tam Abbati? quanti conventus pendentibus integri? et 
illesi?, prò 'certi? eensibus et iuribus ili eo contenti?: 
Et subsecuta fu eri t super predieta perpetua a flit, ta¬ 
llone con firmato et coro borato superiori? silieet Re¬ 
verendi patris et domini, domini Raymond! oline pie 
memorie divina et apostolica gratin, sancte sedi? A- 
quìlegiensis patriarche, prout. continotur autentico 
privilegio ex inde confeeto marni Franeìsi notarij 
olìmNX.uti [Nasuti] de Liti no sub a,mio domini millesimo 


1) II. Ardi, di Sfido di Venerili — Proeoedilori sopra feudi, 
Bush 421, T. VI, doe. 7K e 7«. 

2) II. Archivio dì Sialo io Venezia : Codice conlomito nella 
Busta SS ti Provveditori sopra Feudi C. 15. — Di questo co¬ 
dice, elie e in callivìssimò sialo, esisle una eopia nianosiTiHa 
nella Miscellanea Codici N. ?V> della Biblioteca dell’Archivio 
dì Sialo. Il documento nelle formule consuete è abbrevialo. 


CCLXXXXll indicione quinta die VI maj, sigillo pre- 
fati domini Fatriarche integro et illeso pendente, per 
me no tarlimi infrascriptiiin cuin intégritatibus pre- 
dicti? visi? et loctis. Et predietus Àntlionius seu Sy- 
mon o.lim et, -Jaeobu? lilij et heredes eiusdem An¬ 
toni,! quondam jpsa predili, et possessione? in tantum 
dixtraxerint quod censo? nubi? et eonventui nostro 
debito? solvere non vallebant. Et predietus Symon 
olirn et Jaeobns bercilo? dicti Antlionij vendidenmt 
discreto viro magistro Francisco arti? grammatiee 
professori quondam Jacobi dicti bi c Im ci j [carta- cor¬ 
rosa] predietà bona etc. facto manti magi stri Gre- 
gorij not. de Utino etc. Nos frator Gìlbertus divina 
et apostolica grafia Mosacensis Abbas etc, nostro con¬ 
vellili more solito congregato, scilieet frat,ribus Nicolao 
priore et sacrista, Johann e maioré, Filippo,Mey nardo 
et Jhoamie minore etc. eurmlem magistriun Franei- 
sciim de dictis territorijs, tenuti? et possessiouibus 
per Bi return nostrum in vestirli us, snivomlo aimatim 
eensiis et inra nostra otc. F.odem die ln(;o et testi- 
bus nos tVator Gilberto? etc: considerata lidelitate ac 
etiam laboribus quo? diseretus vìi- magister Eranci- 
seus arti? gramatiee de Utino professor etc. eeditnus 
et concedim'us jier nos,c! iiust.ro? successore? ninne iits 
otc, in tenuti? die. posili? ih villa, postcollis Utini 
(pia? olim ah tonius quondam do villa postcollis Utini 
noe non Symun quondam et, Jaeobu? do dieta, villa 
tanquam lilij et heredes Olim dicti Antbonìj ab Ab¬ 
bate etc. 

A. Battistella. 


/plta 


31 Comune di Scnnacco. 



(iJnìiHmirtzioiiOj. votli fi* B) 


Do Molin is, | ligi iato lo la stipula di 8 egn arco, 


i 



lupo non novi; ascesa, si arriva al paese o- 

mniiimo, cupolungo del Comune (v-olg. Svj/i tà , 

la. diiesa alte///,;) tu. 244, ;ilutanti 053 



censimento 1!>01). Fu soggetto alla giurisdi¬ 


zione dei signori di Tarcento lino alla, caduti), 




il la Repubblica di S. Marco. Durante le 
guerre (die aulissero-il patriarcato di Fili 
di Aleneon, nel 1 384, i patriarcali, giuriti a Se¬ 
gnacene l'iomo all'orma il Ni col otti, bruciarono 
le 





V 


.> nei campi e rapirono il bestiame ai 
miseri abitanti.. Itivi tardi, nel 1.411, il Pa¬ 
triarca, per mezzo del suo capitano di Udine, 

ava eoi comuni di - Tarcento e 
guacco, afiinchò lo aiutassero ad espugnare 
il castello di Ta,rcento. Nel 143A il ‘20 di no¬ 
vembre, Segnaccn, insieme con Tarcento, ot¬ 
teneva dal Serenissimo Luogotenente -(Leo¬ 
nardo Giustinian.) I epuro vazìotre degli Statuti 


connessi dai. signori di l 






i 


Tarcei ito. 

Fino a tutto il secolo XVII, insieme con 
Tarcento, Nognacno ottenne le concessioni o 
in. vesti tu re dei beni comunali dalla Repub¬ 
blica Veneta. Un privi ita fio infatti dei Provve¬ 
duta dei 27 




ditoni sopra li 
giugno 1034 Ìndica i beni da godersi promi¬ 
scuamente dalle due Comunità, tra cui «una 
Uomugna in Uolline pasco Uva boschiva. d. a il 



Gran Dose?) della Luuesia» consistente m 
campi situati oltre Torre, «quali tutti beni 
comunali eonsismamo a Voi ìmomini e Comuni 



54 


s 


r 


s' 



predetti di Tarcento e Segnare ».'ò Affinchè 
« il nostro presente documento sia conservato 
e non abbia per qualche accidente a smari rsi », 
1 Provveditori ordinavano ohe «sia posto in 
una casella nella 'vostra 'Chiesa con dui chiavi 
differenti, Pana tenuta dal vostro U.d° Curato, 
e Taltra dal p.ii.i vecchio del < ionion, non 
potendosi valer di questo .in alcuna occasione 
se non della, semplice copia.» Al potestà, o 
meriga era poi tatto obbligo dì leggere il do¬ 
cumento in parola ogni anno «il. giorno della. 
Festa di S. Giorgio ». 

Queste le garanzie di allora 2 ) che, prescin¬ 
dendo dal caso particolare, possono .interes¬ 


sare .-quale curiosità storica: viceversa, nella 


prima meta 



secolo scorso- il documento 


originale andò perduto non si sa come e, in 
conseguenza di ciò, dovette cadere una lunga 


c 



■v 


e dispendiosa lite intentata dal Comune di Se- 
gnacco a quello di Tarcento per la ri 
zinne dei beni indicati nel privilegio, attual¬ 
mente goduti solo da Tarcento 3) 


1) Nel privilegia si accenna a «mi istrumento d*accordo 
tra d t ° Comun dì Tarcento da una e il Comun di Segnaco 
dall’altra de di 25 feb, 1612 rogato nelli Atti del rp I) + 
Vincenzo Caballetto nod. 0 di Tarcento, nel quale dS Co¬ 
mmi di Tarcento confessa che d. Q Comun di frognaco babbi a 
sempre unitamente pascolato sopra tutti li boni Comunali 
concessi a Tarcento,..» 

2) Degni di essere riprodotti, porche recano un po' di 
luce sui criteri amministrativi di allora, sono i vincoli, sotto 
cui dalla Serenissima si concedevano i cosi dotti « fieni Co¬ 
munali» in godimento alle popolazioni rurali. Avverto ebo 
si tratta di una ['ormala pressoché identica, tanto ebe ò 
riprodotta nel privilegio dei Comuni di Loneriacuo e YU- 
1 afredda od in altri ancora: 

« ... quella parte, che si trovasse a busco sia conservata 
«in legni buoni per la Casa deir ArsenaL lid il resto in 
« alcun tempo mai non possa esser da voi affittato, livellato, 
«permutato, o in qual si voglia altro modo ali emulo in 
«alcuna minima quantità, por qnal si voglia occasiono, o 
«sotto qual si voglia pretesto, ad ■alcuna persona, cesi do- 
« gli infrascritti Comuni, come Inori del vmst.ro Commi, Ue- 
« desitnamente non possa alcuna minima parte di essi Co- 
« manali esser arata, nò coltivata, nò sopra 1 quelli ossei' 
« lasciata far alcuna c-soavazio.no, nò alcuna Bòni asa da 
«Calcina o IMetrc da qualsivoglia persona, cosi del vostro 
« Conmn uomo fuori del vostro Comun, sotto pena a voi 
«Uomini predetti di privazione por anni dicci del li dotti 
«beni Culminali, lit. a chi terrà ad affitto, ovvero livello, 
tarara o altrimenti! goderà in uso particolare detti Beni, 
«e contro gli ordini prelati di Ducati 800 por uno o per 

«cadauna volta. Potendo però voi Uomini di detti Co-* 

«ninni d’ anno in anno dalla Festa di tì. Giorgio lino a 8. 
«Michel; se così parerà alla maggior parte della vostra 
«Regola, bandir per far fieno la 8* parte del d.° Pascolo; 
«et far, o rea ovai: pnr d’anno in anno le prese, e sopra 
« di quello gettareognanuo lo sorti ; o non altrimenti. Sicché 
« alcun-non pos,su mai appropriarsi alcuna minima parte 
«di detti Comunali. Non potendo nel mozzo di ossi fai 1 
«alcun fosso o segno di divisione. Con dichìaratione, che 
«li fieni di dette piuso siano goduti dalli Contadini, e Co¬ 
dioni, siveMasiori, e Repeti ni, o Brazzenti, che hanno loco 
«e foco in esse Ville; ma non da quelli che abitano fuori 
« d’ esso Ville; nemmeno dalli Patroni delli terroni, se però 
«non facessero Boaria*. 

3) Non è qui il luogo per discorrere di questa causa, ba¬ 
stando por V illustrazione del Comune di Segnaeco solo le 
notìzie storiche offerte intorno al privilegio del 1684-. Ag¬ 
giungerò, ad ogni modo, chela causa fu trattata dalt’avv. 
Placo roani di Tarcento, e morto questo, dall’avv. Ciò. Battista 
Billia di Udine. Nemmeno all* Archivio dei Prari di Ve¬ 
nezia, mentre durava Ialite, fu potuto trovare l'altro do- 



Fa Vicini a. di .Segnaeco ri uni vasi sotto un 
aii.toro presso il pozzo pubblico attuale, e 
anche sotto i Francesi essa fu convocala, per 1 
provvedere alle requisizioni forzate. A c;q 
del paese, corno si sa, stava il degano o 
meriga. 

Poco altro la storia civile ricorda., essendo 
andati smarriti o dispersi quasi tutti Ì docu¬ 
menti die potevano recar un po’ di luce sulle 
vicende di Segnaci,:o e del territorio: avveni¬ 
menti importanti da sorpassare la cerchia del 
paese, ad ogni modo, non seguirono. 

Nei 18M la sbirraglia austriaca percuote e 
ferisce la popolazione- inerme: nel ’48 si forma 
anche qui, sull’esempio degli altri paesi, la 
guardia nazionale, e si benedice nella chiesa 
vecchia, di S. Michele la bandiera nazionale. 
Dal 1.870, ■ Segnaceo divenne, per. la sua po¬ 
sizione centrale, sede del Comune che ancora 
per qualche anno dopo si intitolava da Col- 
alto. Contro l’unione del Comune con Tar¬ 
cento, proposta nel 187-4. validamente lottò il 
Sindaco di allora nob. Giuseppe Liruti, udi¬ 
nese, il quale, nel consiglio provinciale, ebbe 
a sostenere in tale circostanza una; lotta così 
vìva che di lì a qualche giorno ne morì. 

Interessanti notizie offre anche la storia .ec¬ 
clesiastica nella, quale, come per la maggior 


parte dei paesi nostri, si riassumeva, in passato 
tutta la, vita locale. Nel lì ili Se gn acce con 
Cobalto o Villafredda fu smembrato da Tar¬ 
cento e costituito in vicaria autonoma con 
sacerdote eletto dai capifamiglia, eoll’obbligo 
sol.ta.nto di due ceri alla, matrice il giorno di 
S. Pietro. Lunghe e dispendiose liti dovette 
Segmieco sostenere in seguito coi parroci di 
Tarcento, che ne negavanoVindipendenza, lino 
a che, con sentenza. 1.857 delTarcivescovo di 

8fi5 dalla, S. Congre- 

v am e n t< 






Udine, confermata nel 
gazione dei Diti, fu staccato 
dall’antica pieve. Episodio notevole di 
lotte, durate nientemeno che quattro secoli, è 
Tuccisione, per ragioni dì preminenza ecclesia¬ 
stica,, di un sacerdote tarcentino da parte do 
vicario dì Segnaeco, avvenuta al Ilio Santo 
presso Molinis nel 1501 . l) 

lì paese di Segnaeco si stende sulla strada 
da. Molinis a Colialto, sul declivio di una ca¬ 
tena di colli, tra feraci vigneti ed ha aspetto 
ridente. 


» 






un bel fabbricato nella 
principale per Municipio e Scuole, tra i primi 
che sieno sortì nel mandamento, eretto nel 1882 
per iniziativa del Sindaco di. allora, dott. Pietro 
Bi.asu.tti. La chiesa attuale dalla facciata piut¬ 
tosto chiassosa, intitolata a S. Michele, lì 


ediiicata sul posto delQ precedente verso il 

1872, mercè .il lascito vistoso del nob. Gin. 


ouinmi to originalo, essendosi perduto l’incartamento re¬ 
lativo. 

Le presoati citazioni del privilegio sono tratte da una 
copia, ritrovata dallo scrivente qualche mese fa, di pugno 
dolio storico Biniti o autenticata dal notaio Gin, Giuseppe 
Dollari ni di Segnaeco noi 1767, previo esame dell 1 originale 
esistente « npud Comimem Segnaci », 

1) G, Biasutti, Lotte ecclesiastiche. Storia e leggenda 
Sega accese^ m Pagine Friulane . Anno X, pag, 166* 
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mi 


Batta Liruti di Villafredda (m. nel 1858 e m 
onore del quale fu posta una lapide in chiesa) 
e le prestazioni dei parrocchiani, con disegno 
moderno, essendo promotore il Vieario/Zandi- 
giacofno, Nel soffitto visorio dipinti, di scarse 
valore dell’udinese Bianchini. l)n accenno ad 
una primitiva chiesa,, a mia conoscenza, si 
lia nel 1 429. in cu.iIacoi.no <IA Mantaano (Li- 
rati) da¬ 
te FradiUjlia di S. Michele da Seijn-a », P Re¬ 
staurata o edificata ila nuovo, fu consacrata 
nel 1553 da Luca Bisanti, vescovo di Cattavo, 
e andava adorna di una pala del Grassi, di¬ 
pinta verso il 1559, sventuratamente perduta. 
l)i altre opere d’ arte fanno menziono i do- 





del precedente oampa- 


cumenti. 

Si ha pure 

itile , (giovaj per la costruzione del 
1548, 17 luglio, si stendeva, contralta presso 
not. Lorenzo Cabali etto. 


< 




Sogli liceo è in 



notevole aumento, grazie 


degli abitanti, i 


la massima 





emigrami 
astate, in qualità di 
muratori o fornaciai. In questi ultimi anni 
si vennero erigendo nuove case e sì rifor¬ 
marono e ampliarono le esistenti, e i tetti 
nuovi numerosi, spiccanti tra gli altri per 
differente colore, attestano un relativo benes- 



►. 


Sul colle sovrastante al paese (vi si accede 



o 


pei- due stradicela ole) a 
del mare sorge, con cara, 
sulla facciata, .l’antica parrocchiale di S. Eu- 



portico 


ferma, veneranda 



consacrata nel* 


135fi,. ma certo anteriore ammesta data. Vara 



'razioni 



aggiunte '(come la 



a a 


settentrione) si riscontrano nel corpo deli-e¬ 
dificio, le quali però non hanno tolto ad esso 
quel carattere di antichità che è d’augurarsi 
abbia sempre a rimanere. La porta, d’ingresso 
principale della, chiesa è a ponente, con fregi 


piuttosto rozzi e .in deperimento: reca I iscri¬ 


zione 

fu 



are 



■ave : enti-: cuamgraro An¬ 


tonio Georgi de sin ago opus ri io Ri. 1510. Ele¬ 
gante è l’archetto delle campane, in pietra., 
l’unico rimasto nel Comune, raro ormai anche, 
nei dintorni. Il soffitto è a travi. Dietro l’al¬ 
tare di S.Valentino, nel vano, si trovò nel 1897 


un affresci 


) 



a Madonna co 


Bambino in braccio.. Guasto per screpolature 
e imbrattato di 





di nota, pei* la sua antichità, i 


A e degno 
.il 11 timr re- 




1) Nel, 1475, 28 maggio « Idrutus q. Jae. Mani nani da 
Villafradda erat cani orar us Ir, tì.ti Michicìis Sog.ci » 

2) Si ha notizia di una pala l'atta noi 1503 da Giacomo 
di sor Giosatatte do Lolvardinis por la chièsa (o altare?) 
dì S, Sebastiano di Segnacoo che il carne raro (fabbriciero) 
non voleva pagavo, corno più tardi toccava al Grassi noi. 
L559 por il quadro sopra menzionato. Da una stima del 
1507 apprendiamo di una ancona, stimata ducati 15, osc¬ 
enità da M.° Vincenzo q. Martino por la fraternità di S. 
Michele, contenente « la figura del santo in legno dorato u 
le immagini di S. Agnese e di S. Brigida dipinto, il tutto 
entro un armadio con fregi ed ornamenti eco.» (Jom, :v 
ed ultimo contributo eco.). 


sco, sta infatti li.scriz.ione « 4412. adì 17 zugo 

GRGGOR CURRAT FECE FAR P SUA UGVOTtON S, 1 ) 


Nella chiosa'-vi 


i 


la tomba dei Liruti di 


■ edcla, ove è sepulto lo storico Gian Giu- 


ide od altro lo ri- 

i inten- 



seppe, senza clic una 
cordi. Eppure, appena morto, i 
dovano di erigergli • un monumento per 
lustro che aveva recato alla famiglia! 

Sul prato, all’ingiro, la quarta domenica «li 
agosto, da tempo'immemorabile, ha luogo la 
sagra annuale, decaduta oggi alquanto, ma una 

volta rinomatissima nei dintorni. Dee tre 
giorni consecutivi, anche in tempi a noi vi¬ 
cini, si teneva, fiera per le domestiche occor¬ 
renze. Con il sorgere di negozi in quasi tutti 
i nostri paesi, tali usanze naturalmente non 
a,uno piij ragione di essere. E a. proposito 
di sagre, in tanta scarsezza, di notizie e docu¬ 
menti, vale la. pena di ricordare anche un 
giudizio avanti ai capitani di Tareento del 30 

~ì per aver — secondo l’accusa — 
a. Pramperò (in Comune dì 'Ma¬ 


gi ugno 130,' 



■ -K 

gnomo) rubato a certo Tibello un tavolato 
per il hallo, che aveva avuto luogo nel paese 
sottostante di Segnacelo, 

Tuttora la sagra di S. Eufemia è ritrovo 
di forestieri, i quali — oltre che a,esistere a 
imo spettacolo caratteristico — si dilettami 



magnifico panorama di Tareento o delle 
Alpi a settentrione, dei colli circostanti e della 
pian lira a, mozza 


(Continua).. 
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Contratti di vino stipulati in Genuina 

nella seconda metà del XIII secolo 


,[ 



Allora clic tempo, gioventù, agio e volontà eoa sen¬ 
tivano la gi'ailit.a occupazione di curiosare tra le 
vecchie carte del prezioso archivio notarile udinese 
per rintracciarvi gli usi, ì costumi, ) diritti dei nostri 
vecchi frinlani, mi avveniva dandar notando sepa¬ 
ratamente per mal,cria .i cnnl.rnl.li di vario genere che 
si stipulavano in'Gemona nel’secolo .Vili. 

Ducile a lungo dimenticate annotazioni tornano oggi 
opportune per ottemperare al gentil desiderio, dal¬ 
l’egregio Direttore di «piesl.e Pag ine espressomi, di 

per. i suoi lettori, 

A caso mi vengono puma sottomano «pici con¬ 
traili clic si riferiscono al fiorente mercato del vino 

Penso che non infruttuoso campo di 

non assorbiti 


sceglier ( 



in Uomotia 


studi vi possono Inmm) coloro, i: 



L) Altri atlVoschi, nò antichi nò moderni, esistono in 
[intornia* Lidi natamente apprendiamo dì un dipinto lui tempo 
osi.sto rito, N r e] IÌ3S0 ai 24 di ottobre, il vicario patriarcale 
ordinava olio chiosa di tì. Colonna di Net/naeoo dì pagare 
la pala eseguita da Giovamii de Kloreatu detto Otputinctla 
* pittore di inerito mediocre, iute nere ai padri; ed agii xii ** 
(Joci'f, IV ed ultimo contributo eco), 

2} U. Uiasotti* In morie di <J\ 0 . Liruti eoe* Piujìne 
Friulane. Anno xm, p* 90* 


* 


f 
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dal solo piacere di vivere coi heoni presenti, com¬ 
unelle Tintellettiiale godimento di vivere 
coi licorii del tempo'-passato. 

Il mondò invecchia, ma è sempre lo stesso. — li 
se il capii ({ìUidranlal di l’lauto può applicarsi a 
molti anche oggidì,: non è meraviglia che doveva 
essere bene applicabile ai carrettieri tedeschi ed ai 
sensali friulani che IVeijucnlavano il mercato di Ge- 
mona in quel l'epoca, nella (piale il vino comune 
ridotto a misura moderna valeva poco piii di h lire 
l'ettolitro ed il liriissinio, come il rahiolo, circa RI. 

'1260, 20 Marzo - Genoma — Aux, Oto, Leura, 

'Qnonz de Rastat promiserunt solvere 
Ziitone Ziviole et Rainerio de Stavilis 
i/xxvi lihr. verone liti ium . parvorurn prò 

runt .in 


vino 


Ad. line 





imam equini) et tres eqnos, qui debent 
stare, ad. fortmiam 

Not. Archivio Notarile 
, 27 Nov, - Gomena — 





urnam 


* à 



i L 




vini, srve conzum u 

1264, 25 Sett. - Cremona — Quonz et-Evrar 

de Mature! promiserunt solvere Z (itone 

xim libros minus v sold. ver. 



parv. prò vino recepto; et prò quibus 
obligaverunt un a in cavai am.... et quod 


teneantur solvere prò expensis c 
etc. (Nib. id. id.). 




, 11 Aprile - Germina —- Vidussius de 
lYambereho.per se et precio rii midie 
'mardie . don. Aqitilej.' monete et via 

deli. Ai], di limito rie,. (ìì.■ mitei 


■V 



et mensurart 




notisi et bervi, 
min e i.o et vini cengia puri et boni vini 
.non lineali (sic) seri fruisti usquo ad 

Sancii Micbaelis 



] 267, lì Aprile - Gemona 


i 


Yatres de Amaro 


promiserunt dare et (ir m iter sol veto 
Dominion et '.Ianobi» IVatribus xxxn libr. 


ver. parv. et tv 



. et lì 



o 






co ligi uni (sic) .et i quartariam terrani 
recepii et nicnsiirati (Nib. id. id.). 

, 20 Maggio - Lucàrt uxor Galli 



de Pram- 


Marcius eius 





s premo rv 
etc. promisit 

et 



/ 


'. ver. parv. 

et mer.isu.rare, vili cengia 
puri vini usquo ad Sanctum Michaelem 
Nìbissio kl. id.). 

— Radia 


1268, 25 Agosto-Gemona 



a 



gru 



i de Salt-A.rten.ee promisit 



et solvere lacobo A goleati do Glemona 


xvm libr. ver. parv. prò uno vaso • ru- 

lriole (Nib. id. id,). 


1.271, 29 Agosto-Lucani uxor Galli de Pruni- 




berso promisit e 


r> 



i,in Glemonam 



cengia boni musti de Prambergo 





prò xvi sold. eongium (Nìbissio id. id.). 
1271, Ì0 S e tt. - Ge 111 on a. —- .in p re ci o \ x v 1 i br. 

vini veli¬ 
vi!) ee mainila de Marnali a 
et quartina partem s.ibi (Nìbissio id. id.). 

'1278, 1 Aprile - Gemona — llenricus celle- 

larius Sìgavdi Oapitanei Artenee con- 
fessus luit in presentia die ti Sigardi 



in se c et vi. cengia tèrmini 

de Glemona prò cu- 

— Lui Sigardus 


.... a Gusta, 
studia Castri A/rtanee. 


de pre< 

Gioì noi H> ante 


lieti s luit contentus ■— 




lilionim A.r- 


tnLei. Scaverai (Nibissin id, ,id.). 


1278, 1 Luglio - Gemona 



misit 



— B ì a o 1 1 . i. ri n n o t a .ri i:i s 

ro xs congiis terrani pro- 
Rorna.no Notarlo xu libros 


ver. par. niums '. 

id. id.). 




sold. v. par. (Ni¬ 



li Agosto - Gemona. 


D. 



de 


Glemona pro-vino recepto promisit dare 



:’e per se suosque heredes Mar¬ 
tino..., de Glemona 


voi eius certo lumaio 





marebos 


et xxv 



il. ad. Sanctum 



tiuum proximum in pena xu den. Aquil. 
et omnis expense etc (Nìbissio .id, id.). 
1275, 8 Giugno - Gemona —- Rajnerus et 



label Teotonici dé S. Vito prò vino 
recepto promiserunt solvere lacobo de 

Glemone xu lib. v. par. (Ni¬ 
bissin id. id,). 

29 Giugno - Gemona 1 — 



r • ■ 

— Liebarzues de 

Traburch prò vino recepto promiat 
sol vere Biadi ino Notar io xviri lib. ver. 
parv. vel in grossis vel in denariis de 
xx vel in antiquis (Nib. id. id.), 

1278, 14 Maggio - Galius et ■ Bartolomens de 


Prambergo precio medio marcile den. 

Romano Not. 






de Glemona vur co ligia boni et puri 
vini de bono loco vinec de Prambergo 
(Nìbissio id.'id..). 

, Ì.7 Maggio - Galius et Cavana ( ImeartV) 
eius uxor de Prambergo precio.xx den. 
Aq. promiserunt Romano Not. 11 enngia 
vini, de bollo loco vinee de Prambergo 
bino ad, S. Mi eli aleni (Nibissin id. id.). 


127fi, 28 Maggio - Gemniia 


q 



Odorieus 



Margbareto, de Pinzami prò 


rabiola recepta promisit Rubino Not. 
de Glemona un libros minus v sold. 


den. ver. bine ad vili 



prosetmos 


luturos in pena etc. et omnis expense 
et nromisit reddere carietum (care- 

Fidejuccor in so¬ 
de. Glemona 




tellum?) eiderri 
lidum I). 
bissio id. id.). 

I 

29 Mangio - Gemona - 




•usuis 



tonicus de .Muta prò vino recepto' pro- 



misit. : 

mona et bei 



< 


tregorm eolcifìce de Gle- 

xxv libros et tres 
lem Aquil. de Bomimìcq proximo.... ad 
xv dies proximns sequentes medictatem 
. ilieti predi et oliarli medictatem. ad 
voluntateni creditoris in pena uri libr. 
d. v. par. et omnis expense etc. et quod 
possit pignorare etc. (Nibissin id. id.). 

1276, 16 Giugno - Gemona — l lenricus frater 

Voi franii. de Carvaco prò xu congiis 
rabiole receptis promisit Bianco et'Mar¬ 
tino Senensilms sociis. de Glemone m 
march, et xxvilt den. Aquil. monete 


f 



■! 


I 


s 





-■J 


. J_ JÉ. 


L- 



+ » 



ienent creditore^ (Nili. id. id.). 


20 Giugno - Matheus de 


?. vim quaui 


■irò 



predo mr libi*, et'medidie dcn. v. par. 

e Bonaventiire Sanensi vmi 



co lìgi a 


et 




» + 


scn virii 



>■ 


Nili. ùi t id.). 

30 G.i turno-Gali us di 



no et 


e.ms uxnr precao 



itami rnai'cliìu'tim 


1270, 


den. protri iserunt dare Ile m a n o Notar.in 
xx oongia boni et puri must! seti vini 
de eorum vineamelioris loci (Nib. id. id,). 
20 .Luglio - Gemono, 



a 



x onnmis 




Gregorio calcitici de Glemona tres mar- 
olias mimis xxxix den. Aq. (Nihissio id.), 
24 Luglio - Tituius de 



'l'go prò 


■- + 



J 


xr, don. A.q. promìsit dare Ilo n aventi ire 
Sanensi de Glemona fin 
albi (Nib. id,). 

25 Lu lit io - D. . 


cengia vini 



^•■e x. cengia u 


ms de Ragonia prò- 
* 



in ra- 


misit s 

cione .4 sold. ver. congium (Nib. .id.). 


( Contìnua}, 


r 

A.. DI P RAMPliUO 



Una lettera inedita di 1 Zanon 

a Gian Ohi seppe biniti 11 


■Kfi. - 


111. 


nio 


f/cr/ i\ mi Col. 


v\o 


Rimando a V. S. ili. ma la di lei elaboratis¬ 
sima dissertazione sopra Idiotica Moneta 
d’Aquileia, frutto di lunghe vigilie e instan¬ 
cabili aplicazioni, che non penne esser sof¬ 
ferte che da un felice temperamento unito 
ad un buon genio e discernimento. 

Mi vado lusingando di poter aver .ritrovato 
con la di lei scorta il vero calcolo della Marca 
antica Àquileiese ridotta alla corrente .mo¬ 
neta Veneta. 

lo conteggio sopra la Marca Àquileiese 
ideale e sopra lì denari da lei chiamati, con 

giusta e vera precisione, di buon secolo o 

secolo superiore, cioè della moneta nella sua 
purità e prima instituzione. 

V. S. lll. ,,m con immancabili fondamenti sta- 
sce che la Marca ideale d’argento con¬ 
stasse dì centosessanta danari in natura, cioè 
effettivi, che questi eccedevano caratti cinque, 
nè arrivavano, .sei caratti, li suppongo per¬ 
tanto di caratti cinque e mezzo argento puro; 
onde la Marca ideale equivaleva a caratti 
880 argento puro. Conteggieremo ora in ca¬ 
ratti per maggior facilità. 


1) Il DgII, (j. tiiiisuMi ci comunicn corlcscmenlc f|ucsln lol¬ 
le rii Suedi la del celebre eenimmisla friulano, elio ben volenlieri 
ci ^livelliamo a far nota ai lettori dette fhttjìmu avvertendo che 
iti essa sì India di una dissertazione manoscrilla del Lindi 
sopra l'aulica Monda d'Aipiileia, composta già nel 17 

La Direzione 


Un ducato effettivo Veneto pésa quarti tre. 
caratti quattro, o siano IC. li 112, la lega del 
ducato è peggio, cioè 
d’onza, onde lì K}' 

KV 1 05. nm 


tiene di lega 



K.h 27 

resta.no argento puro 
se K.' 0| argento.pure del du¬ 
cato Veneto . i mportano L. 6 s. 4 di moneta 
Veneta, li'Kd* 880 della Ma,rea Àquileiese de¬ 
vono importarti L. 50 s. 10 s. - 5. 

[bissato il fri idi sotto il Dumi nio veneto 
in tempo che tutta la, motilità ciberà in corso, 


secondo le di lei accurate osservazioni, era, 
lepravata, ima delle prime cure 

V 


\ 




una 



nuovo 

iipe sarà stata, levare li grandissimi a- 
busi e pregnidizj pubblici e privati che na¬ 
scono al commercio dalla depravazione stessa, 

ed a ridurla, a. valore sincero, che potesse aver 

relazione con le monete della 
sua zecca, per facilitare il commercio che 
necessariamente il Friuli doveva aver con 
la sua Dominante; conveniva però farlo in 
maniera di non alterare nò il prezzo nò 
numero della moneta antica, del Paese, per 
nori confondere e sbilanciare il valore ilei 


beni, dei censi o d’altre nature di contratti ; 
conveniva dunque cercare nella prima sua 
instituzione il valore della moneta antica più 
comune del paese, ed essendo questa ideale, 

prineipii anco da 


con 




suo vero 


fonte cercati, si stabili che il vero e reale 
valore della Marca Àquileiese, norma e mi¬ 
sura de’ prezzi de’ fondi censi, o livelli, equi¬ 
valeva ’a ducati dieci veneti, die sono L. 62 


de niccoii. 



La disparità di L. 2 s. 11 per Marca con il 
conto da me supposto può nascere o da qualche 
piccola differenza die possa essere nella lega 
del ducalo 



, o nel denaro Àquileiese, 
o fu forse conciliata dall’arbitrio ilei prin¬ 
cipe per 


facilitare il conteggio. 


S’io non m inganno ne miei suo 
convinti gli errori < 



, ecco 

computo del sig. Ab. 
Palladio, che causano tanta confusione e ma¬ 



raviglia nel l’enorme differenza fra li 


prezzi 


antichi e !Ì moderni, supponendo egli la 
marca antica equivalente a L. 9 s. 6 de pic¬ 
coli al presente corso. 

Nel computo ch’egli fa su l’acquisto de’ 
venticinque masi, clic suppone più di due mila 
campi, per trecento marche ossiino ducati quat¬ 
trocento cinquanta correnti, sono patenti li 
due gravissimi sbagli eli’olla, mi accenda,, e 
ch’io havevo pure ravvisati, ma, per man¬ 
canza di lume non avevo preso a confutarli, 
non avendo qui ancora potuta avere alcuna 
di quelle notizie che sviluppate, cosi chiare 
e patenti appariscono nel di lei scritto. 

Li 25 Masi per tanto essendo campi 625, e 
le trecento Marcile importando ducati tre¬ 
mila correnti veneti, que’ campi costarono 
D. 4 e L. 5 l’tino, cesserà perciò la mera¬ 
viglia qualora si confronterà con il prezzo 
per cui sono stati venduti li beni comunali 

’età passata, molto più. se si rifletterà che 
siccome per Li molivi accennati nella mia, 
operetta, e che sotto ripeterò, crebbero il 
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K. u 5 \ 2 argento puro 


quattruplo tutte le cose apprezzabili, cosi 
quei--'campi furono pagati D. 20 circa. 

Cosi di qualunque cosa minuta di cui vo¬ 
gliamo investigarne il valore antico, crederei 
che ogni danaro potesse prima del 1500 con¬ 
siderarsi quanto soldi sette piccoli 9 veneti 
e presentemente quattro plica ti soldi tren¬ 
tuno, come meglio in appresso ini spiegarò. 

Stabilito dunque elle abbiamo, che il valore 
dell’antica Marca Aquileiese sii di denari 
cento e sessanta, di peso ciascuno di questi 

e die equivaglia a 
dieci ducati Veneti, cerchiamo ora la vera 
causa delle alterazioni posteriormente seguite. 

E un errore quasi comune, che dopo due 
secoli circa il prezzo dei fondi, de prodotti 
degli animali e delle derrate siino enorme¬ 
mente cresciuti, e da molti s’attribuisce in 
parte questo aumi nto alli progressi del lusso 
e della crapula, ina pure ciò che viene con¬ 
siderata alterazione passiva, eli’è attiva. Non 
è già accresciuto il valore nè de’ fondi, nè 
de’prodotti, nè degli animali, nè do Ile der¬ 
rate, ma è avvilito il prezzo dell’oro e del¬ 
l’argento dalla prodigiosa copia trasportata 
dall’America in Europa. Piò Copioso è il de¬ 
naro, in maggior numero conviene sborsarne 
nell’acquisto de’ fondi e de’ censì o nel com¬ 
mutarlo con le altre cose, che ‘abbisognano 
per necessità o commodo della vita. 

Sparsosi questo prezioso fiume nell’Europa, 
a misura che stagnò in qualche paese perde 

del proprio valore, ed 'accrebbe apparente¬ 
mente quello degli altri generi. 

In Spagna che fu la prima Padrona di 
questi. forastieri tesori si rese più conspieuo 
questo sovvertimento. 

Dopo che Francesco Pizzaro ebbe conqui¬ 
stato il regno del Perù confluì tanto oro, ed 
argento nella Spagna che una botte dì vino 
di conzi dieci circa, di nostra misura valse 
trecento Ori Spaglinoli, un Abito Spaglinolo 
mille, un cavallo sei mille, quali ori dovreb¬ 
bero credersi doppie. 

Il Bottino 'computa che per lo stesso mo¬ 
tivo in Francia il prezzo di tutte le cose 
accrebbe il decuplo; non essendo qui arrivata 
con proporzione tanta copia, perchè pochis¬ 
simi prodotti e merci noi speditilo fuori 
del paese, ne risentì nulla'di meno qualche 
alterazione il nostro commercio come risen¬ 
tono il flusso del Mare anco li piccoli ca¬ 
nali mediterranei che con il medemo comu¬ 
nicano, ma ora certamente siamo nel riflusso, 
e se Dio non ci provvede il paese certamente 
s’asciugherà affatto di denaro, come credo 
aver provato. Si risentì dunque questa alte¬ 
razione aiico nel Friuli, e mal volentieri so¬ 
pivano li ceiisuarij e livellari] di pagare 
annualmente quasi la metà di ciò che impor¬ 
tava il capitale; ricorsero però li Friulani e 
li Carnieli ranno 1534 all’.Oracolo del Pren- 
cipe, perchè vi ritrovasse un adequato com¬ 
penso, ma prima che fusse decisa Firn por¬ 
tali te contesa fecero le parti una composi¬ 


zione, che fu poi approvata dalla Sovrana 

autorità. Coti vennero che fusse in libertà de’ 

la biada o 



livelhtnj il pagare in s 
pure denari contanti, calcolato il Formento 
[sopra il quale solamente .io versò, come 
prodotto principale) a L. 6 lo staro, onde li 
capitalisti cavavano ancora dieci per cento, 
s’accrebbe poisiu’at quattruplo circa il va¬ 
lore delle cose; il tempo, l’esperienza, le leggi 


11 


ca 


stabilirono giuste convenienze, 
d’un staro tormento s’è poi fissato 



D, 36 a 40; dopo il 1000 non vedo altre alte¬ 
razioni, come può osservare da prezzi del 
■ fermento nella serie di cento anni cioè dal 



eci 


1637 Ano al 1736 inclusive, calcolati in 

decenni, giustissimo periodo per stabilire le 
mediocrità dei prezzi : 


> decennio 

L. 

12 

s 

- 8 

s 

- 8 

2" 

» 

18 

s 

-11 

s 

- 5 

3" 

» 

12 

t 

*- 

- 7 

s 

- 

4° 

>> 

M 

s 

- 11 

s 

- 7 

5° 

» 

12 

s 

- 18 

s 

- 9 

00 

» 

12 

s 

- 12 

s 

- 7 

no 

» 

13 

8 

- 7 

s 

— 

8° 

» 

15 

s 

- 6 

s 

- 

9° 

» 

12 

s 

- 1 

s 

-1 

10° 

» 

13 

s 

- 1 

s 

H, 


Nel corso di questo secolo s’è cavato un 
anno per ('altro L. 13 s - 5 3 / 4 . 

Il maggior prezzo fu l’anno 1649. L. 32 s. 10. 


11 minore ranno 1688 


L. 7 s. 12. 



mancati, e giustificati unirli 


Rassegno alla di Lei virtù e saviezza questi 
mie] pensamenti per ri.tratarli, se erronei, 
per correggerli s’ in qualche parte 

alla mia ope¬ 
retta come punto importante del nostro mi- 

per levare molti' pesanti 
errori che corrono in questi computi. La 
prego di continuare il di lei grazioso com¬ 
patimento alle mie debolezze, ed a me l’honore 

della di lei stimatissima grazia, essendo con 
inalterabile rispetto di V. S. 


sero commercio 



ma 


Udine. SO marzo 1738. 


Dev. mo Obbi. Serv.a 

Antonio Zanon 


L’INA 






sagre 



Mion 


,L 


jere ime domenie, viers la mctat di 
Lui. La sere prime, sul là a mont il soreli, 
e’ jere saltade fur une bo ad izze, di ches che 
urie volte e’ nus vigniviri fur dal Lat di Garde, 
invece cumù nus es mandili da Nova York, 
—=~a cui mai si hae da erodi? — vattel a 
zecche! Cheli eh’al è cert, che rivavin um 
volte, come riviri anchie cumò, a son di lamps 
e di tons, cui foles, e lis saettis, e se no baste 
cui slavins, e anzi il pini des voltis culi che’ 
groppolose. In che’ sere al veve ben /tonat 
e scrauazzat, ma tempieste non d’ere stade; 
1’ ul dì che i Fornezz e i Cadorins .se la va- 


n 






• Il J 









rari tignude dritte par Inr, Fatt al è die la 

'.Iliade eV veve rmfresehiat tan beri, e 
, vìe pe’ gnott, al veve serenati ondo 
al parevo di sititi par ajar dir 
che’ line zornade 

'*’• dutt il chiana! di (fnart, anehie sonze 
savè che piste a pont in (die 1 zornade e’ ve¬ 
rni sagre a 
E difatti z.i rari si tant ili cà che di là del 



i jessi 
di . clios altris 





J 



v.i 1.1 ìs liiials 



Ovar e Luincis, 


a pene ohe la ehiampane a Plev e 1 ha dat 
i! segn, o’ ha, seomenzat la. i 11 1 a movissi, a 
inviassi a tr.ops viers di Mion ; e di mighe 
nonio la, vola,dive, ma ari chi e persoli is seriis 
e rispettabils di duoli chei contonios ; no si 
minchione miglio ! die, come il di de sagre, 
in cbiase Toscbiane e’ jere oim’ ami cu mi 
mie gnozzade, ime spezie 



ì 1 
{ 



ver clic, dopo il quarante vott, 
e 1 jere restade anelile in (inart un po’ di 
code ; anchie lassù, tra i amis vecchios, no 


si tratta visi pluì con che’ espansion di enr, 
nè culi che 1 libertat di prime, Senoncliè dopo 
e’ j e ri il zà passaz tre agii oramai, mettimi 
in. dismentie almanco par un podi lis tantis 
traversiis provadis, e tanch malumors e tanch 
disgusch : onde al ere anehie di just, une 
volte in tantìs, di passale allegramenti che 1 
zornade di sagre fra un trnpp dì amis come 



une v 

Far altri, par di le là die va ditte, minchie 
su di Tosehian no 1’ ere pluì come une volte, 
parco die no vevin chiattat di rimpiazza la 
hit di allora, e che in zornade è 1 no je pini. 
No Tè pimi F andament di chiase, uè V in- 
tonazion di qnand che vivere la puare pa- 
rone, tan 1 degnevul culi duoli, e tari 



lìdie, par cui la so’ man chiari ze no je starle 
mie pierdite irreparab.il nome par sior Za- 
n étto so marit, e pe 1 lìolanze aneli .iemò di 
spatussà, ma une vere disgrazie, che F Ira 
sintude dutte la 

vieti aneti.iemò ch’ai si rieuarde di puare 
donn 1 Anne Marie, issude di .chiase dai Di 


ilev, da là eh al ( i 



Prat di Chi aline, die da vott agn e’ je a fa 
tìerre ! Nè che jè plui la Ile primogenite. 
Luigi e Cristine, che doi 


agn dopo, propri 


( 



clic scemenza ve a fa je la paronutte, 
e rimpiazza la mamme, Fè vigli ut inde nani 
I 1 inzegnir Liiiuss di Tumiezz, e se l’ha me¬ 
nade vie. Finalmenti dal quaranti-) sis al ere 
muart a Udin anehie sior Clieco, fradi major 
di sior Zanetto, cheli che ai siei biei dis al 
ere stat il tim'on de famee; al è statini die 
F ha pnart.ade in auge pluì di nissun, e cu 

e 



la so attivitat, cui so galant.omin.ismo, 
so’ talent al ha savut tignile simpri in cre¬ 
dit tant in Ciargne die in Frinì, massime a 
(Jdin, dulà die pur al veve vos ili 



no baste fra marchiadanz, ma anelile 


come 


assessor al Municipi, e in Delegazion corno 


i 


leputat do la Congregàzion provìnciah 
Ma. .in tant die jo ini pi mal vie a obiaecarà. 


ecco che jè li nido la messe, e distudadis lis 
chiandelis ; la hit e jess fur dì glesie, e sce¬ 


menze a stola vie, cui par in cà, cui par in 
là. Naturalmen.tr minchie i invidaz di Chiase 



ano no sa rari restas dei nltims, e sior 
Zan.etto F ha dat rincarici! ai siei dei lis 
pini grang e a pi-é 

di lajtr a compagna, mentri ehg lui al sta 
in daur a smetta i 



) 0 , inestri di ohi 





Quanche Dìo Fha.vulut, anehie i 
son v.i gnu s fur. F/ j crin in tre; prime 
dutt, il celebrant, par no lassali! fur, ossei 

plevan di Lui noia, na- 

e 

5 si 





pre Le nani 

tiv di Fusee, che jè la patrie 
di duci) i Mazze I in s, anehie di chei 
jerin :im|>ensaz di esita Taglie del fontanons 
di Rome sott il non di si.ropp di P arigli ne ; 
al ere vigmit su di chiase so 1 dì Vmride fin a 


Mion, fasint cheli 




1 chian dutt in fini 



tlat, e pn cheli dove mettisi a olii anta in che 
glesiutte, cussi pilerie dì int a martaletf, e pò 
voltassi a miezze messe, e spolmonassi a pre- 
dichià par persuadè i ascoltali/ che 
malans che sì ha vut dopo la nere, gabellis 
gnovis, murie di int, malattiis tes viz, in tei 
nemai, e tes cartufulis. dutt l’ere in cause 
dei ìor pechiadazz; onde no jè mar ave e s’al 
è anchiemò dutt scalmanat, che i plovin i 
sudors tancìie mai ce. I al tris dui reverenz 
a son pre Feliz Tavosch di Comeglians, curat 
di Trepp, e Fai tri FÀrciprete di Mnezz, pre 
Filipp Mieul di Muino, cusin di sior Zainetto; 
in seguii, pre Filipp al Firn li nido chialuni 
di "Domo a [Jdin, e pre Feliz Fè muart plevan 
a Venzon. 

Insnmrn la tavielle di Itavrei, e 1 son furi 
rondi, un cetantis cunvieriis ciré somein f ab¬ 
bi’icadis cui chlarhon, t’une loculi tilt die 
puarte appo ut il non di Tierre-nere: ma tìn¬ 
tine ad ore no Fj jere vignut in ehiav mai 
a nissun di verifica se al dipendess da qualehi 
brnse, o se par oas vi foss urie vene di chiar- 

fossil. 

Il prin a insospettissi Fè stat sior Danel 

di Colze, che noi. veve mai padim se 
rivave a sincerassi, cui tale decidi da 
chei del mistir. E apponi par chest, so fradi 
sior Emidio ch’ai veve magazzen di legnams 
a Vignesie, tant par contentali!, al ha fidat 
il negozi a so nevot Jacumìn, e Fè vignut fur 
curi f un par di inzegnirs di chei de 1 societat 
venete des minieris; anzi in che’ zornade e 1 
jerin duoli e tre fra i invidaz a Mion an¬ 
ehie lor. 





migi Mirai, F/Vgent comumil di Ovar, 
a pene ch’ai si è inaccuartdi vè par comensai 
dici doi forestir.s, e 1 no l’ ha podut tignissi 
di metfiju a part rie’ prime volte de la so 


famose campagne del vott cent e nuv, quan¬ 
ello ì Tiroles lu han oalumat come un boccili 
a Pigolai, lui cun dutt il dottor Lupieri, e 
ju han menaz su e jù a compassa la Piraterie : 
e bis ugnavo siati ce corata io di’ al. lui mo¬ 


sti’at Mirai tei rniezz des sdoppetadis, e ce¬ 
tano h di’ an d’ ha impiraz cui. so spad in, e 

tes mans 


pò dutfis ches eh’ a! ha 
dì chei porohs di patatu.es, 



e ur es con- 


l 



f 


60 


PAGINE FRIULANE 


iS... ■, 1 


tave a chei cloi inzegnirs foreseli, senze mai 
intaiassi che jerin anelile lor dei patatucs! 
Ma lor che no lu capi viti nonne a miezz, 0 

vi gnu si vie eli Colze a pjduline, 
fur par chef sdrups e che! strangóis, e fon si 
nome cun t’ ùn caffè neri su la cosciènze, 

ì, e’ vevin sco- 





siant eh’al. ere zà sunad r 
menzat a sgramolassi aneldomò a messe, no 
podind pini ■ frena la sossedarie. 

Sior Luigi De Prat, eiroìch di Chialine, 
cld al ve ve sintut che’ storie di Mirai, Dio lu 
sa cetantis voltis, e ogni volte con qualchi 
l'rarr/e e qualchi 11 orett di gnuv, (Luigì Mirai 
al veve.tel euarp ancliie un e vene di poete), 
mott a pietat di ohe! doi puars rnàrters, tant 



par giavajei fur des griffe a Mirai, F t 
fui* a contaur che aneliie sott Ovar, t’ un 
lugli che si darne in Amimi uzze, al dovaress 


se? del chiaritoli 



almancul stand ai 


enfresegnos ; e ju ha'compagna/ jii zu ottani: 
in tal brodi par mostralir a det la posizion. 

a no son nanehie rivaz sul puest par chialà 
j li, ch’ai è cpmpar.it su la puarte pre Checo 
il mestri di chiase, a daur F avvis che la mi- 
gnestre e’ jè in taule che ju spiette; onde i 
oi Luigis e I doi tedeschi e’ han zirucat 
dal moment, senze fassel dì dos voltis : e pre 
Checo, -che a F occasion al faseve anchie di 
maggiordomo e da mestai di cerimoniis, e’ 
tej’ ha introdozz in tinell, e cnllocat ognidun 
al so puest. 

Il paron di chiase, dovind fa da capo-taule, 
F ere voltai cu lis spailis viers la puarte, 
eni're il zuett di Chialine, sior Jacum Oliiasal. 
di Prat e i doi inzegnirs todescs. Là di facce, 
il puest d’ onor al ere stat riservat a sante 
Mari Glesie, par cui lu veve occupai il plevan 
di Luincis, cun pre Filipp di une bande e 


pre Feliz di che’ altre; e po’ vie vie di seguit 

e sior Luigi Mirai, sior 




rn 


sior Emidio 

lionati di Raviei e sior Tonin Spinot 
Muine, e po’ qualchedun altri che cumò 
no mi soven. Dapid de’ taule e’ jerin confina/ 
Beppo e Titutte, i doi iìs maiors di sior Za- 
nettó; e insomm de F altre bande, Fere lat 
a impostassi il niestri in miezz a Checo e 
Vigi, siei scuelaruzz, i Iìs plui zovins di To- 
schian : il mestri, che no F ere anchiemò 
passat di messe, ai ere un deridi dì Bertiul, 
pre Checo De la Savia, cheli che dal novante 
tre Fè imi art Arciprete di Palme, anchiemò 
in buine etat, avind a pene 05 agn; F ere 
bradi di puar sior Alessandro, il fattor di 
chiase Caisolle. — Chialait! e’ podaressiti 
jessi duch e doi anchiemò in vite, e uè ma- 

fi a va- 

ressino mai ditte zà miezz secai eli e ad irne 
dì si vess vut dì riva a di chestis?» 

ÀI saress stat anehiernò puest in taule pes 
fantazzuttis, par Annuite, Catinutte e Tari, 
sine, tre pivellis fra i quindis e i. vincli agn, 
pareò che, pai dovuz rispiezz, 0 pai 
un cetaneh dei invidaz e’ jerin staz .in daur: 


gari jessi cà a contale anchie lor! 



uezz- 


(a) Questo scrino fu |mhbli«ìi1o nel giugno t898 in occasione 
delle nozze Toscano-CaiseìlL 


ma-second.il costimi vie ri' del paia, nissune 
oliiargnelle -chi olle ve mai part a un pranzo 
di etichette. 

ar il fatt F ere stat invidat anchie il C 0 iti¬ 
mi ss ari di Comeglians, un tal Solveni; ma 
dal qu arante volt al veve chiattat begli is cui 
dottor Lupieri, onde par no intoppassi cun 
lui a gusta, al si veve dispensat: F ,istésse 
part la veve fatte anchie Lupieri, benché 
visin, e cun di plui parint dei Toschians, e 
lor miedi di famee, parcè che no sì cliiattave 
masse nanehie lui nè cun sior Commissari, 
nè cun sior plevan Mazzulin. Ce int parilia- 
ìose, che Dio nus nardi ! — Paje par sior 
Jacum Chi asai, oh’ al si lassa ve sorà e re¬ 
me nà, tant su la muse che par daur, senze 
oflindisei, senze domblasci, che j’ vessin ditt 
ce elle volovin, anchie 



r 

Sior Jacum Chiassai 

Ladron del Oli in imi, 

come che si chiatta ve soritt cuti chiaritoli su 
pai murs, per duòli i chiantons di chiase sò, 
— e chest par man di un di siei lis, ch’ai 
lave attor cu la caselle. 

Il paron di chiase, biell dispensant la mi- 
gnestre, al j’ domande a un dei todescs che 
al veve dongie di lui, s’ al ere stat anchiemò 
in Chiargne, e ce che j pare ve chest pais, se 
j’ plasaress.a sta, - 
l’istai 


A proposi.t, 


ben intimilit, vie par 

dis pre Filipp, direzinsi 
a sior Emidio, ne’ F att eh’ al j’emple la tazze 
di vili, — cemud l.is ricerclùs del minerai? 
Vino buinis speranzis ? 

C sior Emidio j’ rispuind che anchiemò no 
si pò dì ìTuje, ma che i assaggios e’ conti¬ 
nuili, e che in ogni mud si spere ben. 

,E Mirai, che intant che civili i ris, al sta 
ronchiand il tìerz pagnut, e’ noi pò pini ti- 
gnissi e al scuen dì anchie lui la so: 1 
— Oh, parco no? E se no F in d’ bau bat- 
tude lor sin simpri a timp di battile no’ al tris 
anchie se in uè sin senze ress. 

Pre Filipp Micul, chiattansì a jessi dongie 
sior Emidio, al j’ osservo : 

Mi par che si sin chiatta/ cà su un’ altre 


volte 


a gusta insieme, un dongie 


F altri 


come ue. 


Se dies .speranzis vignìssin a ohiav, al¬ 
loro si! Cui mai varessìe di tigniur la code 
a chei di .Raviei! 

il il zuett di Chialine par .preonte ; 

— Lor ohe si vantili anchie’ di ve’ vut un 


re! Prove-ne sei che il non del pais lor lu 
deriviti dal lor re. Parco che, quandi e cheli 
re al leve a pess cui battei 1 jii -fial Ch i arso, 
là—che-par antich al ere un lap par Passi fa 
larg des alt ris barchis, bastavo dinr : -— Premi! 
Stali! - Ttegeni veto! 

E sior Tonin Spino tt eh’ al ere sin tat don¬ 
gie sior Nard Bonan, pleansi viers di lui j’ 
dis Fune orele: 

— Clieste, sior Nard, ns veti a ve, 

E sior Nard faslnd di rispuindi nome a 


I 


ri 
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Spinoti, par altri in unniche anobio il zuet- 
tatt In sinti. 

■ Tonili, ju’ no sii -la bielle, che un 

stat AruLvosei.il di 





i 


E culi s’i litro moti; il 


Siguvamenti! 



in 



— tant ai. è ver che con¬ 
servili anchiemò il so ritrai cliei ili Ovar in 


saerLstie. o a 



so stemmo pit¬ 


turai sore la pmirto di cltiase. li po’ basto 
viodl la so uionode cui rav di. Guart par armo 
di famee. 



■? 


V osservo sior Emidio, 


par me e* je gnovo ohesto, che il. chianal < 
Guart, al vei par arino un rav. 

— Di dici torniiz, — al dis Tosdiian, - 
ou la so code e cu la Visdiie. 


Siguramenti, 


tome 


piovali a ri¬ 
batti: s’ al alze ì voi in piazze a Venzon, In 
vedarà .soolp.it in t 1 un di dici steinmis di 


marmili pi cobi az attor del Municipi., un rav 
identicii a olle 1.1 del vescui Carlovaris; o po’ 
s’ al veli a Plev, jel jmess la viodi. 
sul cartoli di uno fraterno. 



t * y 




io 


alte vos 
ort a 

rii 


azzonzarai, - 

die justo 


al. dis Mirai ad 

Ì n t’ u n 




fé V ort dell.’Aroivosoiil... ! 
Ob! Farce no? 




une di dies monedis, 

— Di chea cui rav...? 

— Ge monede prezioso! E ee lianei lati 
dì jèV torsi mandade in t’ un Museo? 

— Invece je V ban dado di inatteà. a. la 
eanao, die V ha tornade a pi ordì .in 'clic’ di 
istesse. 


Ce pecliiat ! Ce disgrazie? 



ime 


ne, une 



ì irre- 


Mentri dal re di Itaviei no si ha inai 


vichi t monede. 


Po’ voleso die i resa di Itavi e i an veli) 


battude? 


No eli e 



- I 


* 1 



? 



sior E- 


1 


ma V o un fati; e mi riamimi come 
C ai lo ss eurnò. Anzi al faseve da eapo-taule 
puar sior Oheoo, e firn di. [essi stat rami 
prime di’ al muri ss. 

Par cui dal qu arante ciudi? Ch’ai diiali, 
siett agn passaz oramai! Cornili inai svolici 


e 





par ir I’ altri. 

E a mi l’istess, 

culi al salto di mìozz sini 



Luigi 


Mirai oli la so vosone di’ al s’impon a. duoli, 


par elio stein a scoltalu nome lui; 

— Ma lor no si sovegnin pini d’ un con- 
tratimp, di' al è nassut al prin esordio di 
che! gusta* 


Sintinle anobio oheste. 


(Continua) 


G. Goiti’an i. 


\ 


ai 





in Friuli 


Sono tre brevi poesie di autore friulano 

anonimo, le quali rispecchiano i primi entu¬ 
siasmi. por la venuta.dei 
o lo amaro delusioni o 



A; 

* y 






\ 797 , 

si ) | ira y- 

venuoro, (pii come altrove, specialmente }ini* 
lo spogliazioni o gli arbitri commossi da quegli 


apporta,tori dì libertà, o di giustizia. 

■ ' ■ ' La 



INNO PATRIOTTICO 


DA CANTARSI 


INTORNI) ALL'ÀLBERO DELLA LIBERTÀ 


/ 


i, 


Un <'i.U(uUno, Kcoo il starni. I lionolìco 

■ 

Della, pili dolee Dea; 
Opra già i\i iV Astma, 
essa a noi lo dà* 
Due OHladhii. Da noi di l'osa aspetta, 


lì i'optilo- 


(■diede da noi vendetta:, 
Sì vontlicld, difendasi 


i 


. i 



>ssa Lì I. 



I f V 

. l'(X* 


il. 


Un Citi. 


D 11. e .v 



Pop. 


Un f'itt 


Due Citt. 


■i 

5 


Pop. 


Un CrU. 


Due ('Uà; 



Un CUt. 


Due CUt. 


Pop. 


(Ili annidili tempi ridiano 

r 

A rinnovar di Marte 
L’estro, il valore e l’arte 

Nell’ itale Città. 

Precipiti dal. soglio 
Lei despoti l’orgoglio: 

Si vendichi, difendasi 
L' oppressa Libertà. 

in. 

La Tirannia nei sterili 
Raggiri, in vari confidi; 

Dei suoi mimsbi’i infidi 
Cessi la crudeltà. 

Al Cittadino afflitto 
Torni l’antico dritto 
Si vendichi, difendasi 
Iopiiressa Libertà. 

iV. 

faste aristocratico 
Vanti Ira i spirti rei 
Negli antri ac dormite i 
La prisca nobiltà. 

(Ili uomini siano uguali 
Ad oiita. dei natali: 

Si vendichi, difendasi . 

L’oppressa Libertà. 

V. 

Lungi da. noi sen vadano 
Adulazione c inganno; 
Onta non tema, o danno 
La nuda verità. 

Vivano ornai sicure 
L’alme innocenti e pure 
Si vendichi, difendasi 
1 / oppressa Libertà, 


4 
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Un Viti. 






[ ’op . 


u», cut. 


. Vl - 

Accenda il nòstro spirito 
Gloria, virili, vii,loro; _ 

D-ifemla il nòstro onoro 

J -fi, nini na {bileIta. . 

8’nrmi ciascun ilei Unitalo, 
('lacci il timore in bando: 

Si vendichi, difendasi 
I,’oppressa Libertà,. 

V il, 

Ciascun in faccia. a.ll’alhern 
Cui Franco (ionio Ita eretto. 


Due Citi. 


!'(>}>. 


(ìitiri /toccando il [ietto 
Clic Carmi prenderli: 

50 ila la l‘a,Cria offesa, 

Se cilici le rà difesa.: 

51 vendicld,. difendasi 
1,’oppr ossa Liberia. 


Libertà, Uguaglianza e Fratellanza 


Sonetto 


Dio non conosco, o .Religion non voglio; 

La, fe noli sorbo, e L* amistà calpesto; 
Usurpo i dritti altrui, e ognuno spoglio; 
Gnor non sento, umanità detesto. 

Al sozzo vizio in sen gl’innalzo il soglio; 
.All'onestado ognora io son molesto; 


Ua frode ho meco, e meco sta l'orgoglio; 
F iiiscondo il rio vonen che spargo infesto. 
Opprimo i,i tirando; indi minaccio il Forte; 
Inganno il Volgo, e al vii dono cortese; 
Prometto libertà, stringo ritorte. 

L’odio comune contro me sì accese, 

Ma il cornuti pianto rider fe mia sorte; 

m 

Ancor non mi conosci ? io sim Francese. 





<> isr 1 : r r r o 
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Fingi, scoli,or, di sangue umano lordo 
sovra, carro di piombo, il genio Franco: 
e cospiranti in vergognoso accordo 
furore e crudeltà gli poni al fianco. 

Ai prieglìi, ad pianto, alla pietà sia sordo 
il ferreo cuor di stragi, iniqua non stanco: 
Ruoti la spada il destro braccio: e ingordo 
all’oro slanci o alta rapina il manco. 

.Sotto ai pie’ vincitor l’iniquo prema 
Giustizia e umanità. Voli la fronte 
Religione per orrore, e frema. 

Ritto abbia il crine ed infocati gli ocelli; 
e sien sui volto queste note impronte: 


Fiore di Promanalo 


Da Fiore di Frema micco, insigne maestro-, di 
scherma, s’intitola la Società di esercitazioni gin¬ 
nastiche istituita a Udine nella seconda metà del 
secolo decorso. 1 ) Il sanclanielese G, Fontanili, arci¬ 
vescovo di Ancifa, ebbe ii inerito di togliere per 
primo, dalla fìtta tenebra in cui giaceva da vari 
secoli, ■ quell’illustre schermidore, formando di lui 
oggetto di letterario conversazioni con quella gloria 
della veneziana letteratura che ò Apostolo Zeno. 
All’erudito prelato stava a cuore la illustrazione di 
Fioro, ed i! nome del famoso schormista leggesi 
infatti nei. manoscritti fon taniniani. che trova usi 
alt’ archivio capitolare di' Udine,' 2 )' collocato tra 
gli. illustri della Latria, che il dotto sandanielese 
si proponeva di celebrare. L’autobiografìa di Fioro, 
ancora 

fu, a giudizio miOjdall’ab. D. Ongaro trascritta dai. 
Mss. eli Mons. Fontaimiì, :ì) Questi pagò il. tributo 
d’ammirazione al milite dì Freni a ri a eco nella fati¬ 
cosa raccolta ch’egli fece dei monumenti storici 
friulani, e si estese su di esso nell’opera sua princi¬ 
pale « Dell' eloquenza italiana ». F Il Li roti co¬ 
nobbe anch’egli l’autobiografìa di Fiore e Tadornò, 
sullo orme del Fontanilii, d’ utile commento : 6 ) nes-. 
sona luce di più però egli apportò al suo soggetto. 




Fiore, ricordando il suo trattato « Flos Duelhin- 
tium * che p o r ta i di segni delle pose. 61 F. N o v at.i. 
della. Deputazione dì Storia patria lombarda sì as¬ 
sumeva in questi ultimi anni il compito di tessere 
la storia compiuta della vita avventurosa del ce¬ 
lebre maestro di scherma ; occasione a ciò la sco¬ 
perta del trattato « Fior di battaglia » o « Flos 
dnsllatorum ■» che il milite di P r e m a ri a ce o com¬ 
poneva in sui primi anni del secolo decìmoquirrto. 
Tale scritto originate seppi conservarsi in un codice 
di pergamena fatto a.penna con molte figure, pur 


«Son lo sdegno di Dio: nessun mi. tocchi 




eseguite a penna, rappresentanti vari esercizi ri armi 
ed a piedi ed a cavallo. Esso - apparteneva alla 
libreria Soranzo di Venezia ed era segnato col nu¬ 
mero MOCLXI : ora si trova in una biblioteca pri¬ 
vata. Fin dal 1898 il No vati era ben innanzi col 
suo lavoro ili 11 strativo o sui primi di quest’anno il 
volume diee.vasi. prossimo ad esser posto in com¬ 
mercio, e s’accennava succintamente all’ordine de! 
suo svolgimento, diviso .in due parti. La prima, 
F introduzione, deve contenere notizie intorno allo 
scuole di scherma -in. Frinii nei secoli xni-xiv, 
sulla vita di Fiore giovanetto o sul suo soggiorno 
a Urline e poi a Ferrara; .un’accurata analisi del 
libro del maestro di Promariacco, e l’esame.delle re¬ 
lazioni sin qui inavvertite tra la scienza sebermì¬ 
stica-italiana e la tedesca nell’età di mezzo devono 
chiuderò questa viarie, ili usi. rata da riproduzioni 


Per Gorizia e per tutto il Friuli orientale, 
gli abbonamenti si assumono e riscuotono a 
mezzo del libraio tipografo signor G. PATPit- 
XOLLI di Gorizia. 


1) Gir,: t Xtnucro ufi-io poi xxv ;umì vuiaRvio (lolla Sm.dtriii udinoso 
(H giniL'iHlìt iL (lidiin.i : limiti, 

Li} Vi hiinnn collii 20 volimi m.ss iLil (il eli i3 * l 'aria hixiovicw » dono del- 
ThIl DnriiGiiiLio .Gnu!.ftnmi uijinto doli' anìvcMuivn di Alterni, 
rii II m t ss Umìtju’o ò so^n?Uu mi n. LIDI ; xxv 21, 

.|J Vouno ìsLì.ìh pnl d Ir prim-t V'dùi r Ivirrr 17UG : lìb* il vap, ni 2*-1-270. 
ò) l r ìfe dr' letterati fritduui-: v-ol. iv : 27 - 2 ^, 
f i j f.iuid-tt sfuriati ili ( 'ffiduir : pRig, Usti, (Ir unta ili ve dii ino 
'lolla lìlMìutoca Jlliuviruia flint, Niv. 2*7) A npcrumlG olici il ti Uro dal 
MrosIto Giova DuiinlavR^i 3 * .(Wf *fi a 'frinii tt{ fi 
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grafiche di luoghi del Frinii, da documenti artìstici, 
da testi di scherma anteriori e posteriori al «Flos» 
friulano. La seconda parte deve constare della in¬ 
tegrale riproduzione fototipica dol * Firn » com 1 ò 
con sei'vate in un prezioso manoscritto privato dal 
No vati rinvenuto. Pare che tal codice nulla abbia 
di comune con quelli che eonservansi à Venezia del 
secolo xvn. Ma il volume tanto atteso non e ancora 
comparso, mentre la riproduzione di alcune figurine 
dalle pose artistiche descritte da Fiore fu fatta fin 
dall’ anno 1898, b Comparirà? Giova sperare.Intanto 
che i. buoni cultori dell’arte stanno in attesa, io verrò 
fornendo ai lettori, delle « Pagine » qualche accenno 
sullo schermidore famoso, di cui si volle testò in 
modo condegno evocata la memoria in questa patria 
sua. E dirò semplicemente di Fiore con quei mezzi 
che potei aver sottomano investigando ed inda¬ 
gando nello nostre pubbliche e private biblioteche. 
Alcuno note storiche su Fio]’'de’ Liberi potranno 
forse far meglio apprezzare qualche pagina che, fosca 
od in abbozzo, sui torbidi o sulla guerra civile com¬ 
battuta in Friuli durante il patriarcato di Filippo 
d’Alenqon ( 1381-1887 ) ci hunnu tramandato gli 



storici 


(continua) 


Sae. Lumi Zanutto. 


1) Un luglio ohe ne uuiiLipuu mi sfizio hIa in AruUìvio Ioi'i i r* 


;■ ■■ - ■*! 




il 


: * '>j 

■*- ii v ■ 



L E T T E li E 


di friulani militanti in paesi stranieri 



^Uimti minzione voili N. 1 iì - lì) 


Iti. 


tfto 


SùfS mio SigS Oss. 


Vio 


Ricevo Vbollore della gentilissima lettera di 
V. S. lll. ma data li 15 gemi aro in Cnlloredo, da 


quella, intendo il.felice stato di V. S. III. 1113 come 
de Ili Sig. r suoi fratelli per lui versi riliavuto della 
rnalatia il Sig. r Nicolò, et si coinè nT ha coit¬ 



ale, cosi mi rallegra la 'ricupe¬ 
rata. salute, clic di ben. .in meglio con tutto 
il cuore, a tutti loro Signori con ogni altra 


prosperità auguro 

iddio. Quanto dolore et cordoglio poi m ap¬ 
porti il sentire la conlirmatione della morte 

cognato, lascierò 
eh’ il. sincero amore et confidenza che pas¬ 
sava tra lui et me, senza toccar V oblili gali oni. 
ch’io li dovevo, gliene facci testimonianza; 
gli auguro il cielo, come spero noti li fallerà; 
la perdita, è grandissima, non o’ è dubbio, et 

s’io ne compatisco a tuttala famiglia, si punì 
V. S. III. ma assicurare: dall’altro canto poi siamo 
mortali, o tardi o per tempo habbiamo di 
di passar lo varcho, Y arrivarvi poi il detto 
Signore in tal occasione tanto gloriosa et me¬ 
ritoria avanti .Dio, suoi superiori, et il mondo 



assona 



del Sig. r Gin. Batta b 



(1) Giti. Udita di Orazio di Cullumlo e ili Lucia ili Lrmcs 
Porcili, cogitala al marchese Fabio di Colloredo. 



suo bonore et r ,clone, e 



et con 

quello eh’ lui da consolare .ogni suo 
cui! .Parente et amico con 
d i ri i 


+ li 







irne, non. 
one et 



derio a qualsivoglia altro del suo 

di noterò 







modo terminare il corso di 

1- 

sua vncatinne et di questa misera vita. Per¬ 
ciò non d ubi tu eli’ogni cuoretral.it 
loro troverà li iodio a qualche consolo, per tali 
et molte altre ragioni, per il che io non m’e¬ 
stenderò piu oltre a-consolar tutti loro Signori, 
ina prìegherò Iddio per la salute doli.’anima 
del detto ed ogni prosperità agli aflri. Sento 
poi quanto V. S. lll. lim m’accenna della tar¬ 
danza della conclusione della pace <T Allo- 
magna et di ([nella de Signori. Veneti-ani con 
Turchi, che venglii pili desiderata, che spe¬ 
rata : d’a-inbi me ne (loglio cordialmente, forza 
è'die li nostri peccati non sieno ancora li¬ 
sti nti, et ci. faccino così inali, olii cu. Circa 
questa Alomagna. posso dir a V. S, HI. 1 "**, corno 
so bavera inteso, (die sorti il Generalissimo di 
Svodi di Norimberga con gli. altri generali pei' 
andar a. caccia a Ansbadì, passò iterò più oltre 
verso S u s i e n f‘o i à s op r a. i I Meo o, d o ve si di ce 

* sue genti insieme; et verso 
pare pure si comincino a giun¬ 



tare si c’ abbino a,lenii intento sopra noi, 
ti’ Ito occasione di dubitare, perciò mi con¬ 
viene star allerta.; in pochi giorni, presto si 
■ saprà-, dò ch’abbi ad essere. Di Francia, 


penso ìlaverà [ture inteso la novità strava¬ 
gante, di’è la prigionia del, Principe di Conile 

Ite e la 



1 



et Conte Longeville per or 
ritirata di molti altri Principi et Signori: sono 


molti die sperano dovervi prolitar di ciò ; 
per me, vi dò poco apparenza, qualch’altera- 
zione può esser causa, però come nella città 
di Pariggi tal fatto apporti piu Giubilo che 


mesti eia, penso clic il resto dei palese si 
con formerà a quelli — LÌ nostri Signori del 

sono in gran faconda, havendo 


, ^ 
del 



ricevuto buone previsioni 


( 



I; staremo 


a vedere se saranno bene impiegati. 

Altre nuove poncho posso dir a. V. S. Ili," ia , 
solo sopra la Mose Ila. nel pai ose di Trevo ri., 
miei vicini a. doi Giornate si. ritrova, 



(imi un corpo di gente in favor dell’Elettore 
contro il Capitolo per al.logi.arsi colà; [vare 
però ch’alcuni Imperiali, Loreni et nostri li 
vogliono impedire, et perciò li Svedesi po- 
trian et loro entrar in la danza, come lo 
danno quasi ad intendere; puodio di buono 

In oltre non la. tie- 
loterii diro, di’ io 


si pool e pili sperare 



mo, su passando penso ] 

'Ir j 111 ** j 

:\l HI\I ItMITA ( 



i 



riverire 


spero pm 

di presenza, stante die panni che li Signori 
Spaglinoli, sieno salii del mio loro troppo ben 
servire, dal canto mio posso et in dir loro, re¬ 



ta r 




•o graoie gran¬ 


dissime all’Onnipotente Iddio se mi tira, a tal 
segno. Si. serve poi V. S. 111. 1 " 11 d’acusarsi se 
non m.i scrive ogni ordinario, in ciò la sup¬ 
plico di ricordarsi elio sopra < 
ogn’aufliorità, et ch’io non il mio, imi il gusto 


ino tieni 



f 


h 


64 


PAGINE FRIULANE 
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et, piacer 


( 



\ r . ■ S. 



ma 


Eli 1 



et con tal- Tìissigiu 



iìtiVI acce.!‘tare 

ì dairOunìnn- 


tente il co.lvim d’ogni felicità, di cuore li bacio 
le mani con la,rii 



rive ronza, 


di FrimeiKiiilnl lì 7 Fdiinii’O IfiliO. 


DivoUsjim Ohbiino Servi ture 


(Imi,io . An 


' itANO I I 'AN I 


Colo) mdlu 


(Saiixn imlirizzc) — rssn c |>pn> OìrclIn ni murcluisti Fabio 
iti (Jollorcilfi tb IGO’J f IG4N— Sorsi prima Cosa tt'Anslrin — 
fu poi Govenmlon: ilrlio armi por In VtmcLu repubblica in Camini, 
uve mori iPiyiVirThrlmtrmUc 





NOTE STORICHE FRIULANE 


^ « -v 


(CiiiiLiium/iono, vedi mi mori {incedei iti). 


1604, 1 l-’ì maggio. Ferii gl.io Giuseppe di lur 



letto, domiidliato i n Po voi etto, con c 
testamento lascia alla chiesa ili Bavosa la 

i -t j. b 

e a 

in 




di Povoletto la 




Giacomo 




G. D. Nicolettis), 


(Not. 



», 22 maggio. Il L. T. della 
dina ai comuni di Forame c di 



*ir or¬ 



che con un. uomo [ver casa debbano concor¬ 
rere alla fabbrica della, chiesa di S. Rocco in 
Àttimi» (Not. G. IL Nimis.)' 



of, 


o maggio, Giammidiele di Zuccn 
rassegna il canonicato di Udine al 
Giancarlo (Not. G. Bottami). 





1605. Magredis paga, alla camera della,.Con- 







auim 



sino a lire 81,4. (Ardi. Z. ex . P.) 

A ‘ uv \ 8 luglio. L’Uditore Generale di Roma 



iMconosco .il diritto clic ha. il Capitolo di Gi¬ 
vi d aIe di rim novere i suoi vioari ì (OL Fot ■. \ v). 



, 20 luglio. 11 Capi 



o i 



ri¬ 


solve questioni fra Plasends e Citami eoo (Ardi. 

I I . y' j I I J '■ V ' 



. Lavori 
Far. \ Tji 54-58). 



Duomo di 



(OL 


1607, 21 maggio. Gianipaolo Nimis, citta¬ 


dino di Udine, si denunzia spontaneamente 
al s. 0Ri zio oh lectlonem 



manusei 







sic/na et caructercs ignoto- s 1 continenti a. Abooì- 

' natatari^ 

(Novus Libe-r caumrwn. Nella Rii il. civica di 

Udine). 

hitriarca restringe la giurisdizione- 
lei Capitolo di (lividale (OL Far, 





. Convenzione del Capitole di dividalo 
eoi Signori di Cucagna pei* la collazione 
vicariato dì Faedis (Ol For. xr.r, 104.) 




IO ag 




Pro concordie» inermdn 

Cucimeli, (imal nulle 


cimi l)D. C< 

modo ti tu I ii in Pi-ebani a Capitolo debrai ilari 
Curato illic tvx istori ti, polUnm a. DB. Co uso r- 


tilms, seti indìcatinn a Capitnio in preiudictum 

/ Ol. For. xu in line.) ' 


1,612. Ricevimento 



dai 



a 


(p lei li dì Gè mona, elle visita rovi la. IL V. del 
Monte (OL For. nxtv. 411. 




■azione di S. Osvaldo di Cinsi/ 
sopra Tarcento. (Curia. Arciv. dal Repertorio 

Bianchi alla, Bibl. civica.) 



1018, 4 aprile. L’Arcidiacono i 

ordina dì rifare il crollante campanile 'di Lauz- 
zana (lietolo, Ardi. parr. ivi.) 

161.8, 30 luglio. Il Doge scrive al L. T., che 


avverta Girolamo 


I 


Savorgnano di 



i! coperto della fortezza di Osoppo; altrimenti 
sarà fatto il lavoro col. denaro 



a, camera. 



( 



a 



Rem che i 

Mica, dimoranti in. usoppo, possano venire 

giudicati dai Consorti ivi prése 

lo re 




non già 


dal 'loro Capitano. 




(1 nu 

n o \_y.i. l/i 


giudìehi 

uogot.enente. (Ardi, march. Paolo di Col- 
loredn). 

1614, 5 giugno. I. noi». Consorti di Cucagna 
non intendono liticare col. Capitolo di Givi- 


in 



da le pel titolo nei sacert 1 
din restino salvi i loro 

die si chiami 




di Faedis.' Pi i r¬ 
idio poco 
o vicario 



perpetuo. 

NB. Da quest’atto risulta pure die Faedis 


mandava, la sua. croce a 



nella De¬ 


dicazione della. Collegiata (Ardi. parr. Faedis). 
1615, 10 gennaio, 1 parrocchiani di Trice- 


simo creano procuratore Lorenzo Tosoimo di 
Filettano grò Ine 


s i un 



t*ii 



ui t► 


C11. 


march. Paolo di Colloredo).. 

1.015, 1 ottobre. Il Patriarca, Francesco Bar¬ 
baro accompagna ai nobili di Cucagna ed al 


Curato d i Fa e di s 11 n B re v e di P ap a Paolo V.° 
col quale si ordina, di non Ledere i diritti del 
Capitolo di Cividaie. (Ardi. parr. Faedis). 


1617. 



1617, la notte ciò è.3 bore in¬ 


ali anzi giorno, noi giorno della gloriósa Ver¬ 
te gin o e Ma rti re S. *" Ginstili a a 7 e l i ottnlire 


« si sei 



il h Tren io lo (a Ta ree rito ) assai 




cu¬ 


ce grande, die fece tremare le case et le 
ec tic re die si dormiva; e li solari et 

«perii dello case si comniovvvano con Stre¬ 
et pilo et pericolo ». (Noi. Vino. Cabalette A. N. 
U.' VM. 16 pag. T). 

■ Orazio di Colloredo dimorava, in 



Roma presso il Cardinale Aldohrand.Ìn.i (Aron. 

marcii. Paolo di Colloredo). 

1618. Giovanni Della. Torre vescovo di Ve¬ 
glia (Chiericato, Spighe eco. alla parola Seguo 
dello croce/. ■ 

1618, 2 febbraio. Giuseppe di Shroiavaeca 

slbtrmlla spada Lodovico dì Porti stagno. Sono 


paci (irati a.i 1.0 marzo 1.610 per ori 
siglio dei X. (Ardi. Z. ex. P.) 




(OmlìiMm). 


Sue. P. Bkiìtou.a. 
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